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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage 1s 230V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without

supervision.

5. WERNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen

aﬁpliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. The device must be used and stored in a dry place only.

16. Do not allow to come into contact with water. If the device gets wet, disconnect the plug
from the mains socket with dry hands. Then bring the device to a service facility for a
check or repair.

17. Do not place any objects on the device.

18. Make sure that vents are always uncovered. An obstructed vent may cause damage to
the device or even a fire.

19. Do not place open flame or heat sources on the device or in the vicinity.

20. If you are not going to use the device for a period longer than one week, do not leave




batteries inside.

1. Snooze button 9. Volume control knob

2. ALARM button 10. FM antenna

3. Time setting button 11. Alarm indicator

4. Sleep setting button 12. Power cable

5. Hour setting button 14. AM/ FM switch

6. Minute setting button

7. ON/OFF/AUTO/ALARM switch 16. Battery box

8. Radio station selection switch

17. Projector 20. Projector minute setting button
18. Projector time setting button 21. ON/ OFF projector switch
19. Projector hour setting button 22. Projector sharpness control
Setting the clock

Open the battery box (16) and insert a new 9V battery. The batterr maintains clock operation in the event of a power outaﬁe in the mains. Set the switch (7)
to OFF. Plug the power cable into the socket. The time display will blink. Set the correct time by simultaneously pressing the TIME setting button (3) and the
HOUR setting button (3) or the MINUTE setting button (6).

Setting the alarm time
Set the alarm time by simultaneously pressing the ALARM button (2) and the HOUR setting button (5) or the MINUTE setting button (6). Then set the switch
7) to the AUTO position (waking by radio) or the ALARM (waking by the alarm).

he alarm indicator (1) will light up. You can turn the alarm off for 9 minutes by pressing the SNOOZE button (1) or for 24 hours by pressing the ALARM
button (2). To turn off the alarm for a longer period of time, set the switch (7) to the OFF position.

Automatic radio switch-off
If gou press the SLEEP button (4), you can leave the radio on before you go to sleep. It will switch off automatically after an hour. You can also switch the
radio off earlier by pressing the SNOOZE button (1).

Listening to the radio
Set the switch (7) to ON. Select your radio station using the knob (8). Adjust the volume with the knob (9). You can switch off the radio by changing the
switch (7) position to OFF.

Time projector (17)

Turn on the projﬁctor using the ON/OFF switch (21). Adjust the sharpness of the di?layed digits on a wall or on the ceiling in a dark room with the use of the
knob (22). Set the correct time by simultaneously pressing the TIME button (18) and the HOUR button (19) or the MIN button (20).

TECHNICAL DATA oo . . ) oo . . —
Voltage: 230V~50Hz & 6LR61 Device is made in class Il of insulation. Device is compliant with EU directives:
Power: 6W - Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

|
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei ye(;\Nret;ndung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent trégt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaRinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Enmachg{ene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann




enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats drfen nicht von Kindern durchgeftihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. Regelmafig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefédhrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerat darf ausschlieRlich im trockenem Raum verwendet und aufbewahrt werden.

16. Nicht zulassen, dass das Gerat ins Wasser gelangt. Im Falle des Eintauchens des
Gerats schalten Sie zuerst mit trockenen Handen den Stecker von der Steckdose ab.

Danach leiten Sie das Gerat zum Service, um das Gerat zu prifen und ggf. zu
reparieren.

17. Auf dem Gerat keine Gegenstande abstellen.

18. Es ist dafur zu sorgen, dass die Ventilationsgitter immer frei sind. Verdeckte
Ventilationsgitter kdnnen das Geréat beschadigen und sogar Feuer hervorrufen.

19. Weder auf dem Gerat, noch in seiner Nahe, dlrfen offene Feuerstellen oder
Warmequellen gestellt werden.

20..Bdatterien nicht im Gerat lassen, falls das Gerat langer als eine Woche nicht gebraucht
wird.

1. Schlummeralarm 9. Lautstarkenregelung
2. Taste ALARM 10. Antenne FM

3. Taste fir die Einstellung der Uhrzeit 11. Alarmanzeige

4. Taste fiir die Einstellung des Einschlafens 12. Netzkabel

5. Stundeneinstelltaste 14. Umschalter AM / FM

6. Minuteneinstelltaste
7. Schalter ON/OFF/AUTO/ALARM 16. Batteriefach



8. Drehschalter fiir die Wahl der Radiostation

17. Projektor 20. Minuteneinstelltaste im Projektor
18. Taste fiir die Zeiteinstellung des Projektoren 21. Umschalter ON / OFF des Projektoren
19. Stundeneinstelltaste im Projektor 22. Scharfenregelung des Projektoren

Einstellen der Uhr

Batteriefach (16) 6ffnen und neue Batterie 9V einlegen. Batterie unterhalt den Betrieb der Uhr im Falle des Fehlens der

Stromversorgung. Schalter (7) in die Position OFF stellen. Netzkabel in die Steckdose stecken. Uhranzeige wird blinken. Korrekte Zeit

ginstellen, indem Sie gleichzeitig die Zeiteinstelltaste TIME (3) und die Stundeneinstelltaste HOUR (5) oder die Minuteneinstelltaste (6)
etétigen.

Einstellen des Weckers

Die Weckzeit einstellen, indem Sie gleichzeitig die Taste ALARM (2) und die Stundeneinstelltaste HOUR (5) oder die Minuteneinstelltaste
(6) betétigen. Danach den Schalter (7) in die Position AUTO stellen — wecken mit dem Radio oder ALARM — wecken mit dem Signal.
Alarmanzeige (11) leuchtet. Alarm konnen Sie fiir 9 Minuten ausstellen, indem Sie die Taste SNOOZE (1) driicken. Alarm kann man fiir
24 Stunden ausschalten, indem Sie die Taste ALARM (2) driicken. Fiir das Ausschalten des Alarms fiir eine langere Zeit dient der
Schalter (7), welchen man in die Position OFF stellen muss.

Automatisches Ausschalten des Radios
Indem Sie die Taste SLEEP (4) betatigen, kdnnen Sie das Radio vorm Einschlafen horen. Das Radio schaltet sich automatisch nach
einer Stunde aus. Sie konnen das Radio friiher ausschalten, indem Sie die Taste SNOOZE (1) betétigen.

Radiohdren
Schalter (7) in die Position ON stellen. Eine Radiostation mit dem Drehschalter (8) wahlen. Radio wird ausgeschaltet, indem Sie den
Drehschalter (7) in die Position OFF stellen.

Zeitprojektor (17)

Mit dem Schalter ON/OFF (21) Projektor einschalten. Die Scharfe der auf der Wand oder der Decke in einem dunklem Raum
ausgestrahlten Ziffer mit dem Drehschalter (22) einstellen. Korrekte Zeit einstellen, indem Sie gleichzeitig die Taste TIME (18) und die
Taste HOUR (19) oder die Taste MIN (20) betatigen.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Leistung: 6w

Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt,
wodurch es keine Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den
Voraussetzungen folgender Richtlinien Gbereinstimmend.
Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das

Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
]

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par




des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou l'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['(ijtili;s,er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

9. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour I'utilisateur.

11. L'appareil doit &tre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

15. L'appareil ne doit étre utilisé et stocké que dans un endroit sec.

16. Il faut veiller a ne pas faire mouiller I'appareil avec de I'eau. Si 'appareil est mouillé,
débranchez d'abord — ayant les mains seches - la fiche de la prise murale. Aprés,
confiez |'appareil @ un service agrée afin de le vérifier ou réparer.

17. Ne placez aucuns objets sur 'appareil.

18. Il faut veiller a ce que les grilles d'aération soient toujours découvertes. Si elles sont
couvertes, cela peut causer des dommages et méme un incendie.

19. Ne placez pas de sources de flammes nues ou de chaleur sur I'appareil ou a son
proximité.

20. Ne laissez pas la pile dans I'appareil s'il n'est pas utilisé pendant une période
supérieure a une semaine.

1. Touche de répétition de réveil 9. Sélecteur de volume
2. Bouton ALARM 10. Antenne FM



3. Bouton de réglage du temps 11. Indicateur de I'alarme

4. Bouton de réglage du sommeil 12. Céble réseau

5. Bouton de réglage des heures 14. Commutateur AM / FM

6. Bouton de réglage des minutes

7. Commutateur ON/OFF/AUTO/ALARM 16. Compartiment pile

8. Sélecteur de stations radio

17. Projecteur 20. Bouton de réglage des minutes du projecteur

18. Bouton de réglage du temps du projecteur ~ 21. Commutateur ON / OFF du projecteur
19. Bouton de réglage des heures du projecteur 22. Réglage de luminosité du projecteur

Réglage de I'horloge

Ouvrez le compartiment pile (16) et insérez une nouvelle pile de 9 V. La pile maintient le fonctionnement de I'horloge en cas de coupure
de courant dans le réseau. Mettez le commutateur (7) sur OFF. Branchez le cordon d'alimentation a la prise murale. L'affichage de
I'heure se met a clignoter. Réglez le temps en appuyant en méme temps sur les boutons de réglage du temps TIME (3) et de I'heure
HOUR (5) ou des minutes MINUTE (6).

Réglage du temps de I'éveil
Réglez le temps de I'éveil en appuyant en méme temps sur le bouton ALARM (2) et les boutons de réglage de I'heure HOUR (5) ou des
minutes MINUTE (6). Ensuite, mettez le commutateur (7) sur la position AUTO - alarme radio ou ALARM - éveil sonnerie.
Le voyant d'alarme sera illuminé (11). L'alarme peut étre éteinte pour 9 minutes en appuyant sur la touche SNOOZE (1). L'alarme peut
étre désactivée pour 24 heures en appuyant sur le bouton ALARM (2). Pour éteindre I'alarme pour une période plus longue il faut mettre
le commutateur (7) sur la position OFF.

Arrét automatique de la radio.
En appuyant sur la touche SLEEP (4) vous pouvez laisser la radio en marche avant d'aller au lit. Elle s'éteint automatiquement apres
une heure. La radio peut étre éteinte avant en appuyant sur le bouton SNOOZE (1).

Ecoute de la radio
Réglez le commutateur (7) sur ON. Sélectionnez une station radio a I'aide du sélecteur (8). Réglez le volume (9). La radio peut étre
éteinte en mettant l'interrupteur (7) sur la position OFF.

Projecteur du temps (17)
Allumez le projecteur avec l'interrupteur marche / arrét (21). Réglez la luminosité des chiffres affichés sur le mur ou le plafond dans une
piece sombre, avec le sélecteur (22). Réglez I'heure en appuyant en méme temps sur TIME (18) et HOUR (19) ou MIN (20).

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Puissance: 6W

L'appareil de lle classe d'isolation électrique

ne demande pas de prise a la terre.

L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Appareil électrique basse tension (LVD)
Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

s e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

\‘ , Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en




5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
sequridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas
las reparaciones se pueden realizar nicamente en los talleres de reparaciones
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro
para el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. El dispositivo debe ser utilizado y almacenado solamente en lugares secos.

16. No permitir que se moje con el agua. En caso de mojar el dispositivo, antes de todo
desconecte el enchufe de la toma de corriente con las manos secas. Luego lleve el
dispositivo al punto de servicio con el fin de comprobarlo o repararlo.

17. No colocar ningunos objetos sobre el dispositivo.

18. Cuidar que los orificios de ventilacidn estén siempre descubiertos. El orificio de
ventilacion cubierto puede causar la deterioracion de dispositivo o incluso el incendio.

19. No colocar fuentes abiertas de fuego o calor sobre el dispositivo 0 en sus
proximidades.

20. Sacar la pila del dispositivo, si no se usa durante un periodo superior a una semana.

1. Botdn de snooze 9. Perilla de ajuste de volumen
2. Boton de ALARMA  10. Antena FM

3. Botdn de ajuste de tiempo 11. Indicador de alarma
4. Boton de ajuste de la funcion de apagado automatico 12. Cable de la red
5. Boton de ajuste de horas 14. Selector AM/ FM

6. Boton de ajuste de minutos
7. Selector ON/OFF/AUTO/ALARM 16. Compartimiento para pila



8. Perilla de seleccion de estaciones de radio

17. Proyector 20. Boton de ajuste de minutos en el proyector
18. Boton de ajuste de tiempo de proyector 21. Selector ON/OFF de proyector
19. Boton de ajuste de horas en el proyector 22. Regulacion de nitidez de proyector

Ajuste del reloj

Abra el compartimiento para pila ﬁ1 6) y coloca en él la pila 9 V. La pila mantiene el funcionamiento de reloj en caso de falta de
alimentacion de la red. Coloque el selector (7) en la posicion OFF. Conecte el cable con la toma de corriente. El visualizador de tiempo
parpadeara. Ajuste el tiempo adecuado presionando simultaneamente el boton de ajuste de tiempo TIME (3) y el botdn de ajuste de
horas HOUR 35) o minutos MINUTE (6).

Ajuste de tiempo de despertador

ﬂ'uste el tiempo de despertador presionando simultdneamente el botén ALARM éZ) y el botén de ajuste de horas HOUR (5) o minutos
IINUTE (6). Luego coloque el selector (7) en la posicidn AUTO — para despertador - radio o en la posicion ALARM para timbre de

alarma.

Se encendera el indicador de alarma (11?. La alarma se puede desactivar por el tiempo de 9 minutos presionando el botén SNOOZE

(1). La alarma se puede desactivar por el tiempo de 24 horas presionando el boton ALARM (2). Para desactivar la alarma por un tiempo

mas largo, coloque el selector (7) en la posicion OFF.

Apagado automatico de la radio.
Presionando el botén SLEEP (4) se puede dejar la radio funcionando antes de ir a dormir. La radio se apagara automaticamente
después de una hora. La radio se puede apagar antes, presionando el botén SNOOZE (1).

Para escuchar la radio
Coloque el selector (7) en la posicion ON. Escoja la estacion de radio mediante la perilla (8). Ajuste el volumen mediante la perilla (9).
La radio se puede apagar, colocando el selector (7) en la posicion OFF.

Proyector de tiempo (17)

Encienda el proyector mediante el selector ON/OFF (21). Ajuste la nitidez de los digitos visualizados en la pared o en el techo en el

(C%Jg)rto t())scur?\)| me(%ig)nte la perilla (22). Ajuste el tiempo adecuado presionando simultaneamente el botén TIME (18) y el botén HOUR
0 botén .

DATOS TECNICOS
Alimentacion: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Potencia: 6W

Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere
puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I | punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

5 CONDICOES GERAIS DE S‘EGURAQEA 5
AS INSTRUGCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO _

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo n&o conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especlais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N%(_) se d_Fve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositivo.




5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizacao
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
grian al? a ndo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia

e adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagé&o. NAO tirar para si o cabo de
alimentagéo.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir 0 cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agao das condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
r)er% uti;izar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparacgao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacao realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superticie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13.0 cab? de alimentagao nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar o0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprvisao.

15. Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito € recomendavel perguntar um electricista.

15. O dispositivo deve ser usado e armazenado somente em locais secos.

16. Nao deixe gue se molhar com agua. No caso de se molhar o dispositivo, primeiro

desligar alimentag&o de corrente com as maos secas. Depois, leve o dispositivo para
0 ponto de servigo, a fim de verifica-lo ou repara-lo.

17. Nao cologue quaisquer objectos sobre o dispositivo.

18. Tome cuidado para que os orificios de ventilagéo sejam sempre descobertos. O orificio

de ventilagdo pode causar a deterioragdo do dispositivo ou mesmo um incéndio.

19. Nao coloque fontes abertas de fogo ou calor sobre ou perto do dispositivo.

20. Remova as pilhas do dispositivo se ndo for usado por um periodo superior a uma

semana.
1. Botéo Snooze 9. Botéo de ajuste de volume
2. Botéo de alarme 10. Antena FM
3. Botdo de ajuste do tempo 11. Indicador de alarme
4. Botéo de ajuste SLEEP 12. Cabo de rede

5. Botéo de ajuste de horas 14. Selector AM/FM



6. Botdo de ajuste de minutos
7. Selector ON/OFF/AUTO/ALARM 16. Compartimento para pilha
8. Botéo de seleccdo de estagdes de radio

17. Projector 20. Bot&o de ajuste de minutos no projector
18. Botdo de ajuste do tempo de projector 21. Selector ON/OFF de projector
19. Botéo de ajuste de horas no projector 22. Ajuste de nitidez do projector

Ajuste do relogio

Abrir o compartimento para pilha (16) e colocar nele a uma nova pilha de 9 V. A pilha mantém o funcionamento de relégio na
eventualidade de falha de alimentagao na rede. Ajuste o selector (7) na posi¢do OFF. Conecte o cabo na tomada. O indicador
lampejara. Ajuste o tempo apropriado, gressionando simultaneamente o botao de ajuste do tempo TIME (3) e o botdo de ajuste de
horas HOUR (5) ou minutos MINUTE (6).

Ajuste do tempo de despertador

Ajuste o tempo de alarma de despertador, pressionando simultaneamente o botdo ALARM (2) e o botéo de ajuste de horas HOUR (5)

gu n}inutos MINUTE (6). Depois, coloque o selector (7) na posi¢do AUTO - para despertador - radio ou na posigdo ALARM - para toque
0 alarme.

Acende-se o indicador de alarme ( 11). O alarme pode ser desligado pelo tempo de 9 minutos, pressionando o botdo SNOOZE (1). O

alarme pode ser desligado ;)elo tempo de 24 horas, pressionando o botdo ALARM (2). Para desactivar o alarme por um tempo mais

longo, coloque o selector (7 ) na posicado OFF.

Desligamento automético do radio.
Ao pressionar o botdo SLEEP (4) pode-se deixar o radio funcionando antes de ir dormir. O radio desliga-se automaticamente ap6s uma
hora. O radio pode ser desligado antes, pressionando o botdo SNOOZE (1).

Ouvindo o radio
Ajuste o selector (7) na posigéo ON. Escolha a estagdo de radio usando o botéo (8). Ajuste o volume utilizando o bot&o ( 9) O radio
pode ser desligado, colocando o selector (7) na posigéo OFF.

Projector do tempo (17)
Ligue o projector através do selector ON / OFF ( 21). Ajuste a nitidez dos digitos projectados na parede ou no teto no quarto escuro,
klzsg)ndo 0 botdo ( 22). Ajuste o tempo apropriado, pressionando simultaneamente o botéo TIME 88 ) € 0 botdo HOUR (19) ou MINUTE

DADOS TECNICOS
Alimentacéo: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Poténcia: 6W

Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligacéo
a terra. Dispositivo estd conforme com os requisitos das diretivas:
Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque 0os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Priketaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir




riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturiniy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos priziri uz |y saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip sauEiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitréti vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos priZidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStukg i$ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti { lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden; ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidejusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals{[q. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti
rimtg pavojy naudotojui.

11. Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karStais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroves |
diferencinj prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevir§ija 30 mA. Siuo
atveju batina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

15. Prietaisas turi blti naudojamas ir laikomas tik sausoje vietoje

16. Saugoti nuo vandens. Prietaiso suslapimo atveju, pirma atjunkite sausomis rankomis
nuo elektros. Po to nuneskite prietaisg | servisg dél prietaiso patikrinimo arba
pataisymo.

17. Nedéti ant prietaiso jokiy daikty.

18. Reikia rpintis, kad ventiliacinés angos baty atidengtos. Uzdengta ventiliaciné anga
gali sukelti prietaiso avarijg arba netgi gaisra.

19. Ant prietaiso bei jo aplinkoje nedéti ugnies arba Silumos Saltiny.

20. Nepalikite prietaise baterijy jeigu nebus jis naudojamas ilgiau kaip savaite.

1. Snaudimo m{gtukas 9. Garso reguliacija

2. Zadintuvo (ALARM) mygtukas 10. FM antena

3. Laiko nustatymo mygtukas 11. Signalizacijos rodiklis

4. UZmigimo nustatymo mygtukas 12. Tinklo laidas

5. Valandos nustatymo mygtukas 13. AM/FM perjungimas

6. Minuéit}__nustat mo mygtukas

7. ON/OFF/AUTO/ALARM jungiklis 16. Baterijy skyrius

8. Radijo stociy pasirinkimo rankenélé

17. Projektorius 20. Minuciy nustatymo projektoriuje mygtukas

18. Projektoriaus laiko nustatymo mygtukas 21. Projektoriaus ON/OFF mygtukas
19. Valandos nustatymo projektoriuje mygtukas 22. Projektoriaus astrumo reguliacija

Laikrodzio nustatymas

Atidaplkite baterijy skyriy (16) ir jdékite naujq 9 V baterija. Baterija palaiko laikrodZio veikima elektros trikumo atveju. Nustatykite jungikli
(7) OFF pozicijoje. |junkite elektros laida i lizda. Laiko ekranas mirksés. Nustatykite atitinkama laikg vienu metu spaudziant laiko
nustatymo mygtukg TIME (3) ir valandos HOUR (5) arba minu¢iy MINUTE (6) nustatymo mygtuka.

Zadinimo laiko nustatymas

Nustatykite Zadinimo laikg vienu metu Sﬁaudiiant mygtuka ALARM (2) ir valandos HOUR (5) arba minuciy MINUTE (6) nustatymo
mygtuka. Po to nustatykite jungiklj (7) AUTO pozicijoje — zadinimas radiju arba ALARM - Zadintuvas. .

Uzsidegs Zadintuvo rodiklis (11). Zadintuva galima i$jungti 9 minutéms paspaudus mygtuka SNOOZE (1). Zadintuva galima iSjungti 24



valandoms paspaudus mygtuka ALARM (2). Norint i8jungti Zadintuva ilgesniam laikui jungiklj (7) reikia nustatyti OFF pozicijoje.

Automatiskas radijo i3] un mas
Spaudziant mygtukg, alima 88|Ikt| veikiantj radijo imtuva prie$ miega. I3sijungs jis automatiSkai po valandos. Radijo imtuva
galima |SJungt| ank30|au paspau us SNOOZE (1

Radijo klausymas
Nustatykite jungikif (7) p02|cijoje ON. Pasirinkite radijo stotj rankenéle (8). Nustatykite garsuma rankenéle (9). Radijo imtuva galima
i$jungti keiciant jungiklio (7) pozicijg | OFF.

Laiko projektorius (17)
klunklte rojektoriy, Junglkllu ON/OFF (21). Nustaqi_ ite skaiCiy Svietimo astruma ant sienos arba luby tamsioje patalpoje rankenéle (22).
ustatykite laikg vienu metu spaud2|ant mygtukq IME (18) ir valandos HOUR (19) arba minugiy MINUTE (20) nustatymo mygtuka.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220-240V ~50Hz & 6LR61 Prietaisas yra Il izoliacijos Klasés ir nereikia jo jzeminti
Galia: Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:
Elektrinis zemos jtampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lieto$anas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. levérot ipaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni.
Nelaut berniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
ne|epa2|st|natam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai SekOJOt atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso
personu uzraudziba.

6. Vienmeér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas

beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf pasu ierici Gdent vai arT jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka

ari nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

Sl



10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ldzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici ir jalieto un jauzglaba tikai sausa telpa.

16. Nepielaut saslapinasanu ar ddeni. Gadijuma, ja ierice tiek saslapinata, vispirms ar
sausam rokam iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. P&c tam nododiet ierici
servisa centram lai veiktu ierices parbaudi vai laboSanu.

17. Uz ierices nenovietot nekadus priekSmetus.

18. Jaievéro lai ventilacijas atveres vienmér bitu atsegtas. Aizsegta ventilacijas atvere var
izraistt ierices bojajumus vai pat ugunsgréku.

19. Uz ierices un tas tuvuma nedrikst novietot atklatas uguns vai siltuma avotus.

20. Ja ierice netiks izmatota ilgak par nedé|u, neatstajiet taja bateriju.

1. Snaudas tausting 9. Skaluma reguléanas poga

2. ALARM taustins 10. FM Antena

3. Laika iestatianas taustind 11. Modinataja indikators

4. Miega uzstadisanas taustin$ 12. Baro$anas vads

5. Stundu uzstadianas taustin$ 14. AM | FM parsledzéjs

6. MinGSu uzstadidanas tausting

7. ON/OFF/AUTO/ALARM parsledzéjs 16. Bateriju nodalijums

8. Radiostaciju mekléSanas poga

17. Projektors 20. Taustin minGSu uzstadisanai projektora
18. Projektora laika iestati$anas taustin$ 21. Projektora ON / OFF parslédzéjs
19. Taustin$ stundu uzstadiSanai projektora 22. Projektora asuma regulétajs

Pulkstena uzstadisana

Atveriet bateriju nodalijumu (16) un ievietojiet jaunu 9V bateriju. Baterija uztur pulkstena darbibu elektroapgades trikuma gadijuma.
Uzstadiet parsledzéju (7) OFF pozicija. Pieslédziet baro$anas vadu pie ligzdas. Laika displejs mirgos. Uzstadiet pareizo laiku vienlaikus
nospiezot laika iestati$anas taustinu TIME (3) un stundu uzstadiSanas taustinu HOUR (5) vai mindSu uzstadi$anas taustinu MINUTE (6).

Modinasanas laika uzstadisana

Uzstadiet modinasanas laiku vienlaikus nospiezot ALARM taustinu (2) un stundu uzstadi$anas taustinu HOUR (5) vai mindSu
uzstadidanas taustinu MINUTE (6). Péc tam uzstadiet parslédzéju (7) AUTO pozicija — modinasana ar radio, vai ALARM pozicija -
modinasana ar zvana signalu.

ledegsies modinataja indikators (11). Modinataju var izslégt uz 9 minatém nospiezot taustinu SNOOZE (1). Modinataju var izslegt uz 24
stundam nospiezot taustinu ALARM (2). Lai izslégtu modinataju uz ilgaku laiku izmantojiet parsledzéju un uzstadiet to OFF pozicija.

Automatiska radio izslégSana.

Nospiezot taustinu SLEEP (4) var atstat ieslegtu radio pirms gulétieSanas. Radio automatiski izslegsies péc vienas stundas. Radio var
agrak izslégt nospiezot taustinu SNOOZE (1).

Radio klaust$anas

Uzstadiet parslédzéju (7) ON pozicija. Ar mekléSanas pogas (8) palidzibu izvélgjieties radiostaciju. Uzstadiet skalumu ar reguléSanas
pogu (9). Radio var izslegt uzstadot parsliédzéju (7) OFF pozicija.

Laika projektors (17)

leslédziet projektoru ar ON /OFF parsledzéju (21). Tumsa telpa uz sienas vai grieztiem projicéto ciparu asumu var uzstadrt ar regulétaja
(22) palidzibu. Pareizu laiku uzstadiet nospieZot vienlaikus taustinu TIME (18) un taustinu HOUR (19) vai taustinu MIN (20).

TEHNISKIE PARAMETRI
Stravas spriegums: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Jauda: 6w

lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
zema sprieguma direktiva (LVD),

elektromagnétiska saderiba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos

pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
I pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!



EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [&bi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lllitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, &ra lllita Gheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanellk siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti &ra luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge Iubage lastel seadet puhastada ega
hooldada, vélja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta wgastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha voi on mingil
muul viisil vigastatud vi tdotab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa véid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Péarast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergest|sutt|vate mateqahde laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are v6i puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.



15. Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades tingimustes.

16. Arge laske seadmel marjaks saada. Juhul kui seade saab siiski marjaks |lulitage
kuivade katega seadme toitekaabli pistik voquvorgust vélja. Seejarel viige seade
teeninduspunkti, et seal seadet kontrollida voi vajaduse korral parandada.

17. Arge asetage seadmele mingeid esemeid.

18. Hoolitsege selle eest, et seadme ventilatsiooniavad poleks kunagi kinnikaetud.
Kinnikaetud ventilatsiooniava vdib p6hjustada seadme kahjustusi ja isegi tulekahju.
19. Seadmele v6i tema lahedusse ei tohi palgutada lahtist tuld ega soojuskoldeid.
20. Arge jatke patareisid seadmesse kui te ei kasuta seadet rohkem kui iihe nadala
jooksul.

1. Tukastusfunktsiooni nupp 9. Helitugevuse nupp

2. ALARM nupp 10. FM antenn

3. Kellaaja seadistamise nupp 11. Alarmi indikaator

4. Unetaimeri nupp 12. Toitekaabel

5. Tundide seadistamise nupp 14. AM / FM Umberlaliti

6. Minutite seadistamise nupp

7. ON/OFF/AUTO/ALARM liliti 16. Patareipesa

8. Raadiojaamade otsingu nupp

17. Projektor 20. Projektoris minutite seadistamise nupp
18. Projektori kellaaja seadistamise nupp 21. Projektori imberliliti ON / OFF
19. Projektoris tundide seadistamise nupp 22. Projektori teravuse reguleerimine

Kella seadistamine

Avage patareipesa (16) ja sisestage uus 9 V patarei. Patarei véimaldab kellal td6tada ka sel juhul, kui tekib voolukatkestus. Liikake
|iliti (7) OFF asendisse. Liilitage toitekaabli pistik pistikupessa. Ajandidu ekraan hakkab vilkuma. Seadistage dige kellaaeg, vajutades
samaaegselt nupule TIME (3) ja tundide seadistamise nupule HOUR (5) v6i minutite seadistamise nupule MINUTE (6).

Aratusaja seadistamine

Seadistage arkamisaeg, vajutades samaaegselt nupule ALARM (2) ja tundide seadistamise nupule HOUR (5) v&i minutite
seadistamise nupule MINUTE (6). Seejarel seadistage liliti (7) AUTO asendisse — aratus raadioga v6i ALARM asendisse — &ratus
helisignaaliga.

Siittib alarmi indikaator (11). Alarmi véite 9 minutiks lilitada valja kui vajutate nupule SNOOZE (1). Alarmi vdite 24 tunniks lilitada
vélja kui vajutate nupule ALARM (2). Alarmi véljalulitamiseks pikemaks ajaks on liiliti (7) mis tuleb likata OFF asendisse.

Raadio automaatne valjalilitus.
Vajutades nupule SLEEP (4) vdite jatta raadio méngima enne uinumist. Raadio lilitub tunni aja parast automaatselt ise valja. Selleks
et raadio varem valja liilitada, vajutage nupule SNOOZE (1).

Raadio kuulamine
Liikake liiliti (7) ON asendisse. Keerates nuppu (8) valige raadiojaam. Nupuga (9) seadistage helitugevus. Liilitage raadio valja
likates lUliti (7) asendisse OFF.

Ajanaidu projektor (17)
Lilitage projektor lilitiga ON /OFF (21) sisse. Fokusseerige nupuga (22) pimedas toas seinale vdi lakke projitseeritavad numbrid.
Seadistage dige kellaaeg vajutades samaaegselt nupule TIME (18) ja nupule HOUR (19) v6i nupule MIN (20).

TEIHNIILISED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Toitepinge: 220-240V ~50Hz & 6LR61 Seade on vastavuses direktiivide nudmistega:
Vgimsus: 6W Madalpinge elektriseade (LVD)

Elektromagneetiline hilduvus (EMC)
Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!



CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatei fisa din priza de alimentare
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositj in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificaj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie Tnlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.

9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din ména sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparatj dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbinti.

15. Receptorul trebuie utilizat si depozitat doar intr-o incapere uscata.

16. Nu permiteti sa patrunda apa. In cazul in care aparatul este ud, mai intéi, cu mainile
uscate deconectatj stecherul de la priza de alimentare. Ulterior, duceti receptorul la service
in scopul efectuarii verificarii sau reparatjie.

17. Nu amplasati pe receptor niciun obiect.

18. Trebuie avut grija ca orificiile de ventilatie sa fie mereu descoperite. Orificiile de
aerisire acoperite pot provoca defectarea sau chiar incendiul.

19. Pe receptor sau in apropierea acestuia, nu amplasati surse deschise de foc sau de



caldura.

20. Nu lasati bateriile in receptor, daca acesta nu este folosit pentru o perioada mai lunga
de o saptamana.

Descrierea aparatului

1. Butonul de repaus 9. Butonul de control al volumului sonor
2. Butonul ALARM 10. Antena FM

3. Butonul de setare a timpului 11. Indicatorul alarmei

4. Butonul de setare a sleep timer-ului 12. Cablul de alimentare

5. Butonul pentru setarea orelor 14. Selectorul AM / FM

6. Butonul pentru setarea minutelor

7. Comutatorul ON/OFF/AUTO/ALARM 16. Recipientul pentru baterii

8. Butonul de selectare a posturilor radio

17. Proiectorul 20. Butonul de setare a minutelor in proiector
18. Butonul de setare a timpului proiectorului ~ 21. Comutatorul ON / OFF al proiectorul
19. Butonul de setare a orelor in proiector 22. Reglajul focalizarii proiectorului

Setarea ceasului

Deschideti recipientul pentru baterii (16) si introdu o baterie noua de 9 V. Bateria mentine setarile ceasul in caz de pana de curent in
retea. Setati comutatorul (7) in pozitia OFF. Introduceti cablul de alimentare in priza. Afisajul timpului va incepe sa clipeasca. Setati ora
corecta, apasand simultan butonul de setare a timpului TIME (3) si a butonului de setare a orelor HOUR (5) sau minutelor MINUTE (6).

Setarea timpului de desteptare

Setati timpul de desteptare apasand simultan butonul ALARM (2) si butonul de setare a orelor HOUR (5) sau minutelor MINUTE (6). Apoi
setati comutatorul (7) in pozitia AUTO — desteptare cu radio sau ALARM — desteptare cu semnal sonor.

Se va aprinde indicatorul alarmei (11). Alarma poate fi oprita pentru 9 minute apasand butonul SNOOZE (1). Alarma poate fi oprita
pentru 24 de ore prin apasarea butonului ALARM (2). Pentru a opri alarma pentru o perioada lunga de timp folositi comutatorul (7), care
trebuie setat in pozitia OFF.

Oprirea automata a radioului.
Apasand butonul SLEEP (4) puteti lasa radioul in functiune inainte de culcare. Acesta se va opri automat dupa o ora. Radioul poate fi
oprit mai devreme apasand pe butonul SNOOZE (1).

Ascultarea radioului
Setati comutatorul (7) in pozitia ON. Alegeti postul de radio dorit cu ajutorul butonului (8). Setati volumul sonor cu butonul (9). Radioul
poate fi inchis prin schimbarea pozitiei comutatorului (7) in OFF.

Proiectorul (17)

Porniti proiectorul cu ajutorul comutatorului ON /OFF (21). Reglati claritatea cifrelor afisate pe perete sau tavan intr-o camera
intunecata, cu ajutorul butonului (22). Setati ora corecta, apasand simultan butonul de setare a timpului TIME (18) si a butonului de
setare a orelor HOUR (19) sau minutelor MIN (20).

DATE TEHNICE
,Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Putere:

Dispozitivul este fabricat in clasa | de izolare
si nu necesita legatura la pamant.
Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Compatibilitate electromagnetica (EMC)
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
]

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.




2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utinicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze
istovremeno prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograniéenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrSi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vr8e ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja
opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin oStecCen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provijeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-struénjaku.

15. Uredaj treba koristiti i Suvati samo u suvim prostorijama.

16. Ne dopustati da dode do kvasenja vodom. U slu¢aju da dode do ukvasenja, prije
svega suvim rukama izvaditi utikac iz gnjezda. Nakon toga predaj uredaj u servis za
kontrolu ili opravku.

17. Ne stavljaj na uredaju nikakve predmete.

18. Vodite raCuna da mreZica za ventilaciju nikad ne bude preklopljena. Preklopljena
mreZica za ventilaciju moze prouzrokovati oStecenje uredaja a ¢ak i poZar.

19. Na uredaju ili u njegovoj bliyini ne moZe da se stavlja otvorenih izvora vatre ili topla.
20. Ukoliko uredaj nece$ koristiti vie od tjedan dana ne ostavljaj u njemu baterie.



1. Dugme pauza 9. Dugme regulacije visine zvuka

2. Dugme ALARM 10. Antena FM

3. Dugme podeSavanja vrijemena 11. Pokazatelj alarma

4. Dugme podeSavanja spavanja 12. Kabel za mrezu

5. Dugme podeSavanja ¢asova 14. Prekidac AM / FM

6. Dugme podeSavanja minuta

7. Prekidac ON/OFF/AUTO/ALARM 6. Kuciste za bateriju

8. Dugme izbora radijostanica

17. Projektor 20. Dugme pode$avanja minuta na projektoru

18. Dugme podeSavanja vrijemena projektora  21. Prekidac ON / OFF projektora
19. Dugme pode$avanja Casova na projektoru  22. Regulacja jasnoce projektora

PodeSavanja sata

Otvori kuciSte za baterije (16) i stavi novu bateriju 9 V. Baterija podrzava rad sata u slucaju nestanka napajanja u mrezi. Namesti
prekidaé (7) na OFF. Ukljuci kabl u gnjezdo. Displez vrijiemena ¢e blijesti. Podesi ispravno vrijema, natiskajuéi dugme pode$avanja
vrijemena TIME (3) i dugme podeSavanja ¢asova HOUR (5) ili minuta MINUTE (6).

Podesavanje vrijemena budenja

Podesi vrijeme budenja natiskajuci istovrijemeno dugme ALARM (2) i dugme podeSavanja ¢asova HOUR (5) ili minuta MINUTE (6).
Nakon toga namesti prekidac (7) u poziciju AUTO — budenje radiom ili ALARM - budenje signalom.

Zasija ¢e pokazatelj alarma (11). Alarm moZze da bude isklju¢en na 9 minuta natiskaju¢i dugme SNOOZE (1). Alarm moze da bude
iskIjuéenona 24 asova natiskaju¢i dugme ALARM (2). Za iskljucenje alarma na duze vrijeme koristite prekidac (7) koji treba prebaciti u
poziciju OFF.

Automatsko iskljuenje radija.
Natiskaju¢i dugme SLEEP (4) moze da se ostavi uklju¢eno radijo prije spavanja. On ¢e da se isklju¢i automatski nakon jednog sata.
Radijo moZe da bude iskljuceno ranije pomo¢u dugmeta SNOOZE (1).

Slusanje radija
Podesi prekidac (7) u ON. Izaberi radijo stanicu pomocu dugmeta (8). Podesi jacinu zvuka dugmetom (9). Radijo moze da se iskljuci
mjenjajuci polozaj prekidaca (7) u OFF.

Projektor vrijemena (17)
Ukljuci projektor pomocu prekidaca ON /OFF (21). Podesi jasnoci brojeva na zidu ili plafonu u tamnoj prostoriji, dugmetom (22).
Namjesti ispravno vrijeme natiskajuci istovrijemeno dugme TIME (18) i dugme HOUR (19) ili dugme MIN (20).

TEHNICKI PODACI
Radni napon: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Snaga: 6W Uredaj ima I. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje.
Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.
Brinuéi za okolis.. Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponlju jer opasnl sastojci koji se u njemu
]

nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatl na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.Akészillék hasznalatbavétele eldtt olvassa el a kezelési Utmutatét, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztiléket kotni.
4. Klléndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.




5. FIGYELMEZTETES: Jelen késztiléket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy fellgyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a késziléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az idéjaras hatasainak (esd, napsutés stb.), s ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérllt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a késziléket, mivel ez
aramutes veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kdzelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forr felillethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado6
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. A készUléket kizarolag széraz helyiségben hasznalja és tarolja.

16. Védje a készlléket a nedvességtdl. Amennyiben a készilék benedvesedik, elészor is
széraz kézzel huzza ki a dugot a konnektorbdl. Ezutan szolgaltassa be a késztléket
szervizbe ellendrzés vagy javitas celjabdl.

17. Ne tegyen semmilyen targyat a készulékre.

18. Ugyeljen arra, hogy ne takarja le a szell6zd nyilasokat. A letakart szelléz6nyilés a
készilék sérlléséhez, de akér tlizhoz is vezethet.

19. Ne helyezzen a késziilékre vagy annak kozelebe nyilt langgal mikodé eszkozt, ne
allitsa héforras kozelébe.

20. Ne hagyja a késziilékben az elemeket, ha egy hétnél hosszabb ideig nem hasznalja.
Készulek leirasa

1. Ebresztés ismétlés gomb 9. Hanger6-szabalyozé gomb

2. ALARM (EBRESZTES) gomb 10. FM antenna

3. [d8beallitd gomb 11. Ebresztés jelz6

4. Elalvas beallitd gomb 12. Halozati kabel

5. Oraidd beallito gomb 14. AM / FM beallitd

6. Percbeallité gomb

7. ON/OFF/AUTO/ALARM kapcsold 16. Elemtartd

8. Radidallomas beallito gomb

17. Projektor 20. Percbeallité gomb a projektoron
18. Projektor id6beallitasanak gombja 21. Projektor ON / OFF beallitéja
19. Oraidd beallité gomb a projektoron 22. Projektor élesség bedllitdsa

Ora beallitasa



Nyissa ki az elemtartét (16) és tegyen be (] 9 V elemet. Az elem biztositja az 6ra milkddését aramsziinet esetén. Allitsa a kapcsolét (7)
OFF allasba. Kapcsolja be a halozati kabelt a konnektorba. Az id6kijelzé villogni fog. Allitsa be a pontos id6t, egyidejileg nyomja meg
az idébeallitd TIME (3)gombot és az éraidé HOUR (5) vagy a percbeallito MINUTE (6) gombot.

Ebresztési id6 beallitasa

Allitsa be az ébresztési idst az ALARM (EBRESZTES) (2) és az id6beallito HOUR (5) vagy percbeallitd MINUTE (6) gomb egyideji
megnyomasaval. Ezutan éllitsa be a kapcsolot (7) AUTO allasba — radios ébresztés vagy ALARM (EBRESZTES) - hangjellel valg
ébresztés.

Kigyullad az ébresztés jelzd (11). Az ébresztés 9 percre kikapcsolhatd a SNOOZE (1) gomb megnyomasaval. Az ébresztés az ALARM
(EBRESZTES) (2) gomb megnyomésaval 24 érara leall. Az ébresztés hossz( idére kikapcsolhaté a kapcsold (7) OFF allasba
allitdsaval.

R&di6 automatikus kikapcsolasa
Megnyomva a SLEEP (4) gombot bekapcsolva hagyhatjuk alvas el6tt a radiét. Automatikusan kikapcsolédik egy ora utan. A radio
korabban kikapcsolhato a SNOOZE (1) gomb megnyoméasaval.

Rédiohallgatas .
Allitsa a kapcsolét (7) ON allasba. Valassza ki a radioallomast a beallitd gombbal (8). Allitsa be a hanger6t(9). A radié kikapcsolhaté a
kapcsol6 (7) OFF allasba allitasaval.

|d projektor (17)

Kapcsolja be a projektort az ON /OFF (21) gombbal. Allitsa be a megjelend szamok élesseget egy sttét helyiseg falan vagy
mennyezetén a beallito gomb (22) segitsegével. Allitsa be a pontos idét a TIME (18) és a HOUR (19) vagy MIN (20) gomb egyidejl
megnyomasaval.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Teljesitmény: 6w

Akészllék Il. szigetelési osztalyban készillt, foldelésre van hozza szlikség.
Aberendezés megfelel a kovetkezd direktivaknak:
Kisfeszliltségu elektromos berendezések (LVD)
Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jeldlve az adattablan
A koérnyezet védelme érdekében kérjiik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a
megfeleld hulladék k6zé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6zds
mmmmm  SZE€Métkosarba.

_____________________som
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttodn. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kéyttéturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikali laitteen kyttoaikana sen lahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. A3 upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kaytd hyvin kosteissa tiloissa



(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Al3 kayta laitetta, mikali sen V|rtaJohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkaiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehd& ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viileélle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettavéa roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. A4 jata laitetta tai virransy6ttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Laitetta tulee kayttaa ja sailyttaa ainoastaan kuivassa tilassa.

16. Laitetta ei saa paastaa kastumaan vedella. Jos laite paasee kastumaan, tulee ensin
irrottaa pistoke pistorasiasta kuivin kasin. Seuraavaksi laite tulee toimittaa huoltoon
tarkastettavaksi tai korjattavaksi.

17. Laitteen paalle ei saa laittaa mitaan esineita.

18. Tulee huolehtia siita, etta tuuletusritilat eivat koskaan ole peitettyina. Peitetty
tuuletusritila voi aiheuttaa laitteen vahingoittumisen tai jopa tulipalon.

19. Laitteen paalle tai sen laheisyyteen ei saa laittaa avoimia tulen- tai lammonlahteita.
20. Ala jata paristoa laitteeseen, jos sita ei kayteta viikkoa pidempaa aikaa.

1. Torkkupainike 9. Aanenvoimakkuuden kiertosaadin
2. ALARM painike 10. FM antenni

3. Ajanséatopainike 11. Heratyksenmerkkivalo

4. Uniajastinpainike 12. Verkkovirtakaapeli

5. Ajanséatopainike 14. AM / FM kytkin

6. Minuuttiasetuksen painike

7. ON/OFF/AUTO/ALARM kytkin 16. Paristokotelo

8. Radioaseman valinnan kiertosaadin

17. Projektori 20. Projektorin minuuttiasetuksen painike
18. Projektorin ajanséatopainike 21. Projektorin ON / OFF kytkin

19. Projektorin tuntiasetuksen painike 22. Projektorin terdvyydensé&ato

Kellon asettaminen

Avaa paristokotelo (16) ja laita uusi 9 V paristo. Paristo pitda kellon toiminnassa, jos verkkovirta puuttuu. Aseta kytkin (7) OFF asentoon.
Liita verkkovirtakaapeli pistorasiaan. Aikanaytt6 alkaa vilkkua. Aseta oikea aika painamalla samanaikaisesti ajanasetuspainiketta TIME
(3) ja tuntiasetuspainiketta HOUR (5) tai minuuttiasetuspainiketta MINUTE (6).

Heratysajan asettaminen.

Aseta heratysaika painamalla samanaikaisesti painiketta ALARM (2) ja tuntiasetuspainiketta HOUR (5) tai minuuttiasetuspainiketta
MINUTE (6). Aseta seuraavaksi kytkin (7) asentoon AUTO - radioheréatys tai ALARM - kelloheratys.

Heratyksen merkkivalo (11) palaa. Heratyséani voidaan kytked 9 minuutiksi pois paalta painamalla SNOOZE (1) painiketta. Heratysaani
voidaan kytkea 24 tunniksi pois paalta painamalla painiketta ALARM (2). Heratyksen kytkemiseksi pois paalta pidemmaksi ajaksi
kaytetaan kytkinta (7), joka tulee asettaa OFF asentoon.

Radion automaattinen sulkeminen.



Painamalla painiketta SLEEP (4) radio voidaan jattaa paalle ennen nukkumaanmenoa. Se kytkeytyy automaattisesti pois paalta tunnin
kuluttua. Radio voidaan sulkea aikaisemmin painamalla SNOOZE (1) painiketta.

Radion kuuntelu
Aseta kytkin (7) ON asentoon. Valitse radioasema kiertosaatimella (8). Aseta &anenvoimakkuus kiertosaatimella (9). Radio voidaan
sulkea vaihtamalla kytkimen (7) asento OFF asentoon.

Aikaprojektori (17)

Kytke projektori paalle kytkimelld ON /OFF (21). Aseta seindlle tai kattoon heijastettujen numeroiden teravyys pimeassé huoneessa
kiertosaatimella (22). Aseta oikea aika painamalla samanaikaisesti painiketta TIME (18) ja painiketta HOUR (19) tai painiketta
MINUTE (20).

TEKNISET TIEDOT
Syottéjannite: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Teho: 6w

(HR) HRVATSKI

UVJETI ZA SIGURNOST. VAZNE UPUTE O SIGURNOST! UPORABE

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za
bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Napon aplikacije je 230V ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni pri uporabi oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni o sigurnom koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim
radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanije uredaja ne smiju
izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrSite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite
utikac iz uticnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel !!!

7. Proizvod nikada ne ostavljajte spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreZe, iskljuite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunéeva svjetlost ili kia itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

10. Nikada ne koristite proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
na bilo koji drugi nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
o$teceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrecite



na profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati
samo ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

12. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu.

15. Uredaj se mora koristiti i Cuvati samo na suhom mjestu.

16. Ne dopustiti da dode u kontakt s vodom. Ako se uredaj smoci, izvucite utikac iz uticnice
suhim rukama. Zatim odnesite uredaj u servis za provjeru ili popravak.

17. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

18. Provjerite jesu li otvori za zrak uvijek nepokriveni. ZaCepljeni otvor moze uzrokovati
oStecenje uredaja ili Cak pozar.

19. Ne stavljajte otvoreni plamen ili izvore topline na uredaj ili u blizini.

20. Ako ne namjeravate koristiti uredaj dulje od tiedan dana, nemojte ostavljati baterije
unutra.

1. Gumb za odgode 9. Gumb za kontrolu glasnoce

2. Gumb ALARM 10. FM antena

3. Gumb za podeSavanje vremena 11. Indikator alarma
4. Gumb za podeSavanje mirovanja 12. Kabel za napajanje

5. Gumb za podeSavanje sata 14. AM / FM prekidac

6. Gumb za podeSavanje minuta

7. Prekida¢ ON / OFF / AUTO / ALARM 16. Kutija za bateriju

8. Sklopka za odabir radio postaje

17. Projektor 20. Gumb za pode$avanje min

18. Tipka za podeSavanje vremena projektora 21. Prekidac projektora ON / OFF

19. Gumb za pode$avanie sata projektora 22. Kontrola ostrine projektora

Postavljanje sata

Otvorite kutiju za baterije (16) i umetnite novu 9V bateriju. Baterija odrzava rad takta u slucaju nestanka struje u mrezi. Postavite prekida¢
(7) na OFF. Ukljucite kabel za napajanje u uticnicu. Prikaz vremena Ce treptati. Namjestite tocno vrijeme istodobnim pritiskom tipke TIME
(3) i tipke HOUR (3) ili tipke za podeS$avanje MINUTE (6).

PodeSavanje vremena alarma

Namjestite vrijeme alarma istodobnim pritiskom na tipku ALARM (2) i na tipku HOUR (5) ili tipku za podeSavanje MINUTE (6). Zatim
postavite prekidac (7) u polozaj AUTO (budenje putem radija) ili ALARM (budenje uz alarm).

Indikator alarma (1) ¢e zasvijetliti. Alarm moZzete iskljuciti na 9 minuta pritiskom na gumb SNOOZE (1) ili 24 sata pritiskom na tipku ALARM
(2). Za iskljucivanje alarma na dulje vrijeme, postavite prekidac (7) u polozaj OFF.

Automatsko isklju¢ivanje radija

Ako pritisnete tipku SLEEP (4), moZete ostaviti radio ukljucen prije spavanja. Automatski ¢e se iskljuciti nakon sat vremena. Takoder
mozete ranije iskljuciti radio pritiskom na gumb SNOOZE (1).

Slusanje radija

Postavite prekidac (7) na ON. Odaberite radio stanicu pomo¢u gumba (8). Podesite glasnoéu pomo¢u gumba (9). Radio mozete iskljuciti
promjenom polozaja prekidaca (7) na OFF.

Vremenski projektor (17)
Ukljucite projektor pomoc¢u prekidaca za ukljuivanije / isklju€ivanje (21). Podesite o$trinu prikazanih znamenki na zidu ili na stropu u tamnoj
prostoriji pomocu gumba (22). Podesite toéno vrijeme istodobnim pritiskom na tipku TIME (18) i tipku HOUR (19) ili tipku MIN (20).

TEHNICKI PODACI

Napon: 230V ~ 50Hz & 6LR61

Snaga: 6W
Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljatiopasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|



>YNOHKEL AXOAAEIAY. YHMANTIKEY. OAHTIES 1A THN AZQAAEIA XPHZHY

MAPAKAAQ AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA

O1 6pol eyyunang eivar d1AQOPETIKOI, AV N GUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG
OKOTIOUG.

1. MNpiv xpnoigotoIoeTe 10 TTPOIGV, BIAPACTE TIPOTEKTIKA KAl OKOAOUBEITE TTAVTA TIC
TTOPAKATW 0dnyieg. O KAaTaoKEUaOTAG Oev QEPEI Kapia euBUVN yia TUXOV {NUIES TTOU
o@eilovTal o€ KaKn XpAon.

2. To TTpoi6V TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO OE ECWTEPIKOUC XWPOUS. Mnv XpnaILOTIOIEITE
TO TTPOIGV Y10 OTTOI00NATIOTE OKOTTIO TTOU OEV Eival UPPRATO HE TNV EQApPHOYT TOU.

3. H katdAnAn 1éon gival 230V ~ 50Hz. I'a Adyoug acgaleiag dev gival OKOTTIHO va
ouvdéoeTe TTOAEC OUOKEUEC O€ Jia TTpial.

4. Na gioTe TpoOeKTIKOI Katd T XpAon yupw amo Ta maidid. Mnv agrivete ta Taidid va
Tai¢ouv pe 10 TPOIGV. Mnv a@rvete Taidid 1) Gropa TTou dev YVwpiCouv TN GUCKEUR va TO
XPNOILOTTIOIOUV XWpiG ETTIBAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Auti n ouokeur ptropei va XpnalyotoinBei amd maidid nAikiag dvw
TWV 8 £TWV Kl ATOUA JE PEIWMPEVES CWHATIKES, ITONTNPIOKES A DIAVONTIKES IKAVOTNTEG
ATOpa XWPIG EUTTEIPIA 1) YVWaT TNG CUOKEUNS pdvo uttd Tnv emifAewn evéc TPoowITOU
UTTEUBUVOU YIa TNV A0PAAEId TOUG i) €AV gixav evnUEPWOEI YIa TNV A0QAAA Xprion TNS
OUOKEUNG KOl £X0UV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY TTou auvdéovTal We T Asitoupyia Tg. Ta
Traid1a dev pétrel va raiouv We T ouokeun. O KaBapiopdg Kai n ouvtApnan g
OUOKEUNG OeV TIPETTEI VA TTPAYUATOTIOIOUVTAI OTTO TTAIBIA, EKTOG AV Eival Avw Twv 8 ETWV Kal
01 dpaaTNPIOTNTEG AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.

6. AQou oAokANpwaeTe TN XpAON ToU TTPOIGVTOG, BupnBeite va agalpéacete amaAd 1o Buoua
Q16 TNV TTPICa TToU KpaTdgl Thv Trpica pe 10 XEpI 0ag. MoTé pnv 1papate 1o KaAwdio
peuparog M

7. Mnv aQrveTe TTOTE TO TTPOIOV CUVOEDEPEVO OTNV TINYI EVEPYEIOS XwPig ETTIBAEWN. AKOUN
Kal Tav SIAKOTITETAI N XPAON Y1a HIKPS XPOVIKO dIACTNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
dikTUO, aTTOOUVOEDTE TO ATTO TNV TIPICA.

8. Mn Badete oté 10 KaAwdIO peUPaTog, To BUTA 1) 0AOKANPEN TN GUCKEUR 0TO VEPO. Mnv
EKOETETE TTOTE TO TIPOIGV OTIC ATHOOPAIPIKEG TUVORAKES OTTWE TO AETO NAIAKO QWG ) T
Bpoxr KATT. Mn xpnO1UOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ UYPES TUVOIKEC.

9. EAéyxere TrepI0dIKA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOYODOTIAC EXEI KATAOTPAPEI, TO TIPOIOV B TTPETTEI VA OTPAQET OE Pia ETTAYYEAUATIKY BE0m
yIO QVTIKOTACTAON, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIC.

10. MoTé Pnv XpnoIUoTIoIEITE TO TTPOIOV pE PBapUEVO KaAwdIo Tpo@odoaiag f v £xEl TIEOE!
N €Xel UTTOOTET {NUIA pe oTTolovdrTToTe AANO TPOTTO i €AV Bev AciToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOBACETE VA €MIOIOPOWTETE TOV EQUTO TAG, YIATI HTTOPET VO TTPOKAAETEI
nAekTpoTTANSia. MAvToTE OTPEPETE TN {NMIEVN CUOKEUN O€ dia TTayyeAuaTiki 6éan a€pPig
yia va TV emokeuaoeTe. OAEG 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV VA Yivouv J6vo atmd
€¢oua1000TNUEVOUG TEXVIKOUG. H ETTIOKEUN TTOU £YIVE ECQUAUEVA PTTOPET VA TIPOKANETE
ETIKIVOUVES KATOOTATEIG Y10 TOV XPAOTN.

11. Moté pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW 1) KOVTA OTIG (OTEG 1) BEPUEC ETTIQAVEIES 1) OTIG
OUOKEUES KOuZivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS poUPVOG 1) 0 KAUOTAPAG aEpiou.



12. T10TE UnV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA G€ KAUOIAL.

13. Mnv a@rvete 10 KaAwdio va kpéueTal Tavw ammd 10 AKPo Tou PeTPNTH.

14. Mn BuBiete T Yovada KivnTAPa aTO VEPD.

15. H guokeur TIPETTEI val XPNOIUOTIOIEITAI KAl VO aTToBnkeUETal Hdvo o€ &npod pEPOC.

16. Mnv a@rvete va £pBouv € £TTaQn e 10 vepod. EQv n ouokeun Bpétel, ammoouvoEDTe TO
QIC OTT6 TNV TTPICa PE OTEYVA XEPIQ. XTr OUVEXEID, HETAPEPETE Tr) CUCKEUN O€ HIO UTTNPETTT
eCutrnpétnong yia EAeyxo 1 TTIOKEUN.

17. Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA GTN GUOKEUN).

18. BePaiwbeite 611 01 agpaywyoi givar Tavta akdAutreg. Mia rapeutmodifouevn ot
evoExeTal va TTpoKaAEael BAGRN oTn cuoKeun /) akOUa Kal TTupKayid.

19. Mnv To1T0BETEITE AVOIKTEG PAGYES A TINYEC BEPUGTNTAC OTN CUCKEUN /) KOVTA OE QUTAV.
20. Edv dev TTpOKEITAI VO XPNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR YIa TIEQICCOTEPO OTTO Wia EBOOUAdA,
MNV AQRVETE TIG PTTATAPIES PETQL.

1. Kouptri agutviong 9. KoupTri eAéyxou éviaong fou

2. Kouptri ALARM 10. Kepaia FM

3. Kouprri pUBuiong wpag 11. Evdeign auvayepuol

4. Koupri puBpiong utvou 12. KaAwdio tpogodoaiag

5. Koupri pUBuiong wpag 14. Aiakémtng AM / FM

6. MAAKTPO PUBUIONG AeTITLOV

7. Aiakoémtng ON / OFF / AUTO / ALARM 16. Kouri pmatapiag

8. AiakomTng emiAoyng padioaTaduou

17. MpopoAéag 20. Kouptri pUBuiong Aetrriwv mpoBoAéa

18. Kouprri pUBuiong xpovou poBoréa 21. Aiakdrng mpoPoAig ON / OFF
19. Kouprri pUBuiong wpag mpoBoréa 22. EAeyyog eukpiveiag TTpoBoréa

PUBuion tou poAoyiol

Avoiére 10 KIBWTIO TG UTTarapiag (16) kai TomoBetAaTE pia véa pmratapia 9V. H pmatapia diarnpei Asitoupyia poloyiol oe Tepitwan
diakotmg pedparog aTo dikTuo. O¢aTe To diakdTn (7) ot Béon OFF. ZuvdéaTe To KaAwdio Tpogodoaiag atnv utrodoyr. H évdeign wpag
avaBooprvel. PuBpioTe T owoTh wpa TatwvTag Tautdypova To TARKTpo pubuiong TIME (3) kai To koupTri pUBpiong HOUR (3) A To
TARKTPO PUBUIoNG MINUTE (6).

PUBpIon g wpag ouvayeppou

PuBpioTe 10 Xpdvo ouvayepuou miEfovtag Tautdxpova 1o TARKTPo ALARM (2) Kai 1o TTAAKTpo pUBUIong HOUR (5) A To koupTri puBpiong
MINUTE (6). Karémiv, pubuioTe To diakétm (7) atn 6éon AUTO (§utrviaTe amé 1o padidgwvo) 1 ato ALARM (§umrvnua amé 1o
cutvnmp).

H évdeitn auvayeppou (1) avapBel. Mmopeite va amevepyotmoifaete Tov guvayeppd yia 9 Aetrré matwvrag 1o kouptri SNOOZE (1) fy yia 24
wpeg miEfovTag 1o TAAKTPo ALARM (2). MNa va amevepyomroifaeTe 1o uTvnTAp! yia peyaAUTepo Xpovikd didatnpa, pubpiaTe To diakdT
(7) ot 6¢on OFF.

AuTOUATN ATTEVEPYOTTOINGN TOU PABIOPWVOU

Av TratAoete 1o kouuTri SLEEP (4), pmropeite va agriaete 1o padidgwvo Tpiv Tare yia Uvo. Oa ofroel autduara PETa amoé pia wpa.
Mmopeite emiong va amevepyotoifaete 1o padidguwvo Tatwvtag 1o koupti SNOOZE (1).

AkoUyovTag 10 padIoPuwVo

O¢ate 10 diakdTTn (7) ot Béan ON. EmAéETE Tov padio@uwviké aag aTabué XpnalHoTrolwvTag To KoupTri (8). PuBpiaTe v éviaan e 1o
koupi (9). Mmopeite va amevepyotroifjaete 1o padidgwvo ahddovrag tn 6¢on tou diakon (7) ot Béon OFF.

MpoBoAéag xpdvou (17)

EvepyotoinoTe Tov mpoPoAéa xpnaipotolwvTag Tov diakdtmn ON / OFF (21). PuBpioTe v eukpiveia Twv yn@iwv Tou epgavifovial o€
évav ToiXo 1) GTNV 0po@n Ot Eva OKOTEIVO SwHATIO WE TN XpAaN Tou Koppiou (22). PuBuioTe T owaoTh wpa TaTwvTag Tautdxpova 1o
mAfkTpo TIME (18) kai To kouptri HOUR (19) A 1o kouptti MIN (20).

TEXNIKA AEAOMENA

Taon: 230V ~ 50Hz & 6LR61

loxug: 6W

amoppiupaTwy xapTioU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBuAévio (PE), amoppilyte Tig aTov kado avakUkAwang TAaaTiKwy. H
@Bapuévn GUOKEUN TIPETIEN VOl ATTOPPITITETA GTO KATAAMNAO oneio, EGaiTiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
otroia UTTopEi va amoteAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKFA GUOKEUR TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE

m VC TIEQIOPIOTEL N ETTAVAXPNOIOTIONGN TNG. EQV 0T GUGKeUN BpioKovTal parapies, autég TPEME! va agalpeBouv kai va
TIETaKTOUV O€ {EXWPIOTO KADO.

E(ppovﬂioupe 70 UOIKG TIEPIBAAAOY. MapakaAoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIES QO XOPTOVI GTOV KABO avakukAwang



MK) MaKeﬂ(I)HCKVI

BE MOJ‘II/IME I'IPOLJI/ITAJTE U BHI/IMAJTE 7 I/I,ElHIATE PECDEPEHLI,A

['apaHTHUTE YCOBYW Ce Pa3nuyHK, JOKOMKY YPedoT ce KOPUCTY 3a KoMepLymjanHu Lenu.

1. Mpeg ynotpeba Ha Npon3BOAOT BE MOMMME BHUMATENHO NPOYMTA|TE U CEKOraLl crnegete
M cnegHuTe ynatcTea. [pon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a Kaksa buno LwreTta nopagu
kakBa 6uno 3noynotpeba.

2. [pon3BOAOT Ce KOPUCTM CaMo BO 3aTBOPEHU NPOCTOpuK. He kopucTeTe ro Npou3BogdoT 3a
Buro kakea HaMmeHa koja He e komnaTubunHa co HeroBaTta annukaumja.

3. AnnukabunHuoT HanoH e 230V ~ 50Hz. Mopaan 6e36e4HOCHN NPUYNHK, HE € COOABETHO
[ia NOBP3eTe NoBeKe ypeay Co efeH LUTEKep.

4. Be monume fa bugeTe BHUMATENHW Kora KopucTuTe okony aeua. He gossonysajre
Aelara fia cu urpaaTt co Npou3BofdoT. He 403BONYBajTe AeLa Unu fiyre KO He ro 3HaaT
YpenoT fa ro kopucrar 6e3 Hagsop.

5. MPEOYMPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua noctapu of 8 roguHu v
nMua co HamarneHu U3NYKN, CEH30PHM UM MEHTANHN CMOCOBHOCTW UK Nuua 6e3 NCKYCTBO
WNW 3Haee 3a ypeaoT, camo NoA HaA30p Ha NnLe OAroBOPHO 3a HMBHaTa be3begHOCT, nnm
ako bune ynateHu 3a 6e3beHO KOPUCTEHE HA YPESOT U Ce CBECHM 3a ONaCHOCTUTE
noBp3aHu co HerooTo paboTewe. [leyata He Tpeba Aa urpaat co ypenoT. YnCTemeTo 1
OLpPXyBareTo Ha ypenoT He Tpeba Aa ro BpLiaT AeLa, OCBEH ako He ce nocTtapu o4 8
rOUHA W OBME aKTUBHOCTM Ce BpLUAT NoA Haa3op.

6. OTKako Ke 3aBpLLMTE CO KOPUCTEHE Ha NPOU3BOAOT, CEKOraLl 3anoMHETe Aa HEXHO
n3BageTe ro NPUKNY4OKOT O MPUKNYYOKOT 3a CTPYja, APXKEjKU T0 LWITEKepOT CO pakaTa.
Hukoralu He noneyete ro kabenoT 3a HanojyBawe !!!

7. Hukoralu He oCTaBajTe ro Mpou3BoA40T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haasop. [dypu
W kora ynotpebaTta e npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKNy4yeTe ja 04 Mpexarta, UCKIyyeTe ja
cTpyjaTa.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LENNOT ypes BO
BoZaTa. Hukorall He ro 13noxysajTe Npou3BOLOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBU Kako AUPEKTHA
COHYeBa CBETNWHA UNK JOXA, UTH. HuKoral He ro KopucTeTe NpoM3BOAO0T BO BIIAXKHM
YCIIOBY.

9. MepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenot. Ako kabesoT 3a HanojyBake e
OLITETEH, NPon3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTM KOH NoKaLmja 3a npodecoHanHa ycnyra 3a aa ce
3ameHw, 3a fa ce u3berHaT onacHu cUTyaLuu.

10. Hukorall He KopucTeTe ro NPOU3BOAOT CO OLLTETEH kaben 3a HamojyBak-e 1K ako Toa
610 NagHaTo UM OLITETEHO Ha KOj BUNO ApYr HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He
obuayBajTe ce camu Aa ro nonpasuTe AedeKTHUOT NPoM3BOA, bnaejkv Toa Moxe Aa JoBede
[0 enekTpuyeH Lwok. Cekorall BKyYeTe ro OLUTETEHUOT ypes Ha NpodhecuoHanHa nokawuja
3a cepBwcC 3a Aa ja nonpasute. Cute NONpaBk1 MOXe Aa Ce U3BpLLIaT Camo Of} OBJTACTEHM
cnyx6eHun nuya. MonpaekaTta LTO € HanpaBeHa NorpeLLHo MoXe [a Npeayn3Buka onacHm
CUTYyaLuu 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukorall He CTaBajTe ro Npou3BOA0T Ha Uu 6rUCKy 40 TOMAK MW TOMMM NOBPLUMHW UMK
Ha KyjHCKI anapaTil Kako enekTpuyHaTa pepHa Unm raCH1OT pexau.

12. Hukorall He kopucTeTe ro Npon3BogoT 6nu3y [0 3ananuen MaTepuw.



13. He gosBonyBajte kabenot fa Bucat Hag paboT Ha Lwantep.

14. He noTonyBajTe ja MOTOpHaTa e4uHuULA BO BOAa.

15. Ypenot mopa fja ce KopucTv 1 cknagmpa caMmo Ha CyBO MECTO.

16. He o3BonyBajTe fa fojaeTe BO KOHTAKT CO Boga. AKO YpeLoT Ce HaBMaXHu, UCKNyyeTe
ro MPWKNYYOKOT Of LUTEKEPOT 3a CTPyja Co CyBu pavie. NoToa AoBeneTe ro ypenot BO CEpBUC
3a NpoBepka Unu nonpaska.

17. He noctaByBajTe npeAMeTH Ha ypeaoT.

18. lNpoBepeTe fanu 0TBOPYK Cekoralll ce OTKpUeHu. [penpekunoT NponycT Moxe Aa
Npeamn3BiKa OLITETYBaHE Ha YPeaoT Unu aypu 1 noxap.

19. He noctaByBajTe OTBOPEH NNAMEH UMK M3BOPU Ha TOMMMHA Ha YpeaoT unu Bo 6rnanHa.
20. AKo HeMma [ia ro KOpuCTUTe YPeaoT 3a Nepuog NoONT Of efHa Hefena, He ocTaBajTe
BaTepuu BHaTpe.

1. Konye 3a ognaratse 9. Konye 3a koHTpona Ha jaunHata Ha 3ByKoT

2. ATTAPM konye 10. FM aHTeHa

3. Konye 3a nocraByBatse Bpeme 11. iHgukaTtop 3a anapm

4. Konye 3a nocTaByBate Ha Criere

5. Konye 3a nocraByBate Ha yac. 14. AM / FM npekuHyBay

6. Konye 3a nocraByBate Ha MUHYTa

7. BKINYYYBAHE / UICKIYYYBAHSE / ABTO / AMAMMAP 16. KyTnja 3a 6atepum

8. MpekuHyBaY 3a U360p Ha paano CTaHuLa

17. MpoekTop 20. Konye 3a nocTaByBake MUHYTU HA MPOEKTOPOT

18. Konue 3a noctaByBatbe Ha BpeMeTo Ha NpoekTopoT 21. MpekuHyBay Ha NPOEKTOPOT 3a BKIy4yBakbe / UCKITyYyBatse
19. Konye 3a nocraByBate Ha YaCOBHUKOT Ha NPOEKTOPOT 22. KoHTpona Ha 0CTpuHaTa Ha npoeKTopoT

[MocTaByBare Ha YaCOBHUKOT

OtBoperTe ja kyTujaTa 3a 6atepun (16) 1 BMeTHeTe Hosa 9V BaTtepuja. baTepujaTa ja ogpxyBa paboTaTta Ha YaCOBHUKOT BO Cryyaj Ha
MPEKVH Ha HanojyBareTO BO enekTpuiHaTa Mpexa. MoctaseTe ro npekuHysayor (7) Ha OFF. MpuknyyeTe ro kabenoT 3a Hanojysakse BO
npukny4okoT. Mpuka3soT 3a Bpeme ke Tpenka. MoctaseTe ro TOYHOTO BpPEMe CO MCTOBPEMEHO NPUTHCKAkE Ha KOMYETO 3@ NOCTaBYBakH-€
BpeMe (3) u konyeTo 3a nocrasyBawe HOUR (3) unu konyeTo 3a noctasysare MINUTE (6).

MocTaByBatbe Ha Bpeme Ha anapMoT

[MocTaBeTe ro BpeMETO Ha anapmoT CO MCTOBPEMEHO NpuTHCKake Ha kon4eTo ALARM (2) v konyeTo 3a noctasyBake HOUR (5) unu
konyeTo 3a nogecysarwe MINUTE (6). MoToa cTaseTe ro npekHysayot (7) Bo nonoxbarta AUTO (byaerse co paano) unu ALARM (6yaere
Ofl anapmor).

Ke ce 3ananv unaukatopor 3a anapm (1). Moxe fa ro ucknyunte anapmot 9 MuHyTK co nputuckare Ha konyeto SNOOZE (1) unm 24 yaca
CO npuTncKarbe Ha konyeto ALARM (2). 3a Aa ro ucknyunte anapmoT NO[ONT BPEMEHCKW Nepuog, NocTaseTe ro NpekiHyBayoT (7) Bo
nosuumja OFF.

ABTOMATCKO WUCKNYy4yBakbe Ha paamo ;
Axo ro nputncHeTe konyeto SLEEP (4), moxeTe aa ro octaBuTe paavoTo npef Aa 3acnuete. Ke ce ncky4i aBTOMAaTCky N0 efjeH Yac.
MoxeTe UCTO Taka fa ro UCKny4uTe pagno nopaHo co nputnckare Ha konyeto SNOOZE (1).

Cnywarse Ha pagvo
[MocTaBeTe ro npeknHyBayoT (7) Ha ON. /36epeTe ja Bawata paano cTaHuLa kopucTejim ro konyeto (8). Mpunarogete ja jaumHata Ha
3BYKOT €O kon4eTo (9). MoxeTe Aa ro uckny4ute paguoTo co npomeHa Ha nonox6arta (7) Ha OFF.

BpemeHcku npoekTop (17)

Bknyyete ro npoektopoT co nomoLu Ha npekuHysa4dot ON / OFF (21). MpunarogeTe ja ocTpuHaTa Ha NpukaxaHUTe LMdpy Ha U nim Ha
TaBaHOT BO TeMHa npocTopuja co ynotpeba Ha kon4eTo (22). MocTaBeTe ro TOYHOTO BpeMe CO UCTOBPEMEHO NPUTHCKAHE Ha KONYETO
BPEME (18), konyeto HOUR (19) unu konuyeto MIN (20).

TEXHWYKM NOJATOLN
HanoH: 230V ~ 50Hz v 6LR61
MokHocT: 6W

Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBK MONMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonvetuneHosute
kecy (PE) ga ce tg)nan BO KOHTEHep 3a nnactuka. MickopucteHnot ype Tpeba Aa ce npeaaze BO COOLBETHUOT CKaaMpayku
NyHKT, 6Uaejkv HebesbegHNTe COCTOjkM Kou Ce HaoraaT BO ypeaoT MOXar fja buaat 3arposysatbe 3a cpeauHara.

NeKTpUYHIOT ypes Tpeba fa ce Npefjajie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA ynoTpeba 1 UCKOPUCTYBakse.
[lokonky Bo ypeaoT uma Batepuu, Tpeba fia ce 13BaaaT 1 nocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKNaAMpayKMOT NyHKT.



BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE

Zarucni podminky se lii, pokud je pfistroj pouZivan pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku si pozorné pfectéte a dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neodpovida za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek se smi pouzivat pouze uvnitf. NepouZivejte vyrobek pro ucely, které nejsou
kompatibilni s jeho pouzitim.

3. Pouzitelné napéti je 230V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich divodd neni vhodné pfipojit vice
zafizeni do jedné zasuvky.

4. Budte opatrni pfi pouZivani kolem déti. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte, aby ji déti nebo osoby, které zafizeni neznaji, pouzwaly bez dozoru.

5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud
byli pouceni o bezpeCném pouZivani zafizeni a [sou si védomi nebezpeci spojenych s jeho
provozem. Déti by se s pfistrojem nemély hrat. CiSténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény pod dozorem.

6. Po skonCeni pouzivani vzdy nezapomente opatrné vytahnout zastrcku ze zasuvky a drzte
ji za ruku. Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy nenechéavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyZ je pouziti na
kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.

8. Nikdy nedavejte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd. Nikdy
vyrobek nepouzivejte ve vihkém prostfedi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
byt vyrobek pfeveden na profesionalni servisni misto, které ma byt vyménéno, aby se
zabranilo nebezpecnym situacim.

10. Vyrobek nikdy nepouzivejte s poSkozenym napajecim kabelem nebo spadl nebo jinak
poskodil, nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit vadny vyrobek sami,
protoze to mize vést k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vzdy otocte na
profesionalni servisni pracovisté, abyste jej opravili. VeSkeré opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize zpUsobit nebezpecné
situace pro uZivatele.

11. Vyrobek nikdy neumistujte na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyriskych
spotfebicu, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak.

12. Vlyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavych latek.

13. Nenechavejte $nlru viset pres okraj pultu.

14. Jednotku motoru neponofujte do vody.

15. Zafizeni musi byt pouZivano a skladovano pouze na suchém misté.

16. Zabrante styku s vodou. Pokud se pfistroj navih¢i, odpojte zastrcku ze sitové zasuvky
suchyma rukama. Poté pfistroj pfivedte do servisniho stfediska pro kontrolu nebo opravu.
17. Na zafizeni nepokladejte Zadné predméty.

18. Ujistéte se, Ze vétraci otvory jsou vzdy odkryty. Zablokovany otvor mize zpUsobit



poskozeni zafizeni nebo dokonce pozar.
19. Nepokladejte na pfistroj ani do blizkosti otevieny plamen nebo zdroje tepla.
20. Pokud nebudete pfistroj pouzivat déle neZ jeden tyden, nenechavejte baterie uvnitf.

1. Tla¢itko Snooze 9. Ovladag hlasitosti

2. Tla¢itko ALARM 10. Anténa FM

3. Tla¢itko pro nastaveni ¢asu 11. Indikator alarmu

4. Tlacitko pro nastaveni rezimu spanku 12. Napajeci kabel

5. Tla¢itko pro nastaveni hodin 14. Pfepina¢ AM / FM

6. Tlacitko nastaveni minut

7. Prepinac ON / OFF / AUTO / ALARM 16. Bateriovy box

8. Prepina¢ vybéru rozhlasové stanice

17. Projektor 20. Tlacitko pro nastaveni minut projektoru

18. Tlacitko pro nastaveni ¢asu projektoru 21. Vypina¢ projektoru ON / OFF
19. Tlagitko pro nastaveni hodin projektoru 22. Ovladani ostrosti projektoru

Nastaveni hodin

Oteviete skfifku baterie (16) a vloZte novou 9V baterii. Baterie udrzuje hodinovy provoz v pipadé vypadku proudu v siti. Nastavte spina¢
(7) do polohy OFF. Zapojte napajeci kabel do zasuvky. Indikator ¢asu bude blikat. Nastavte spravny ¢as soucasnym stisknutim tlacitka
nastaveni ¢asu (3) a tlacitka nastaveni HOUR (3) nebo tlacitka nastaveni MINUTE (6).

Nastaveni ¢asu buzeni

Nastavte Cas buzeni souc¢asnym stisknutim tlacitka ALARM (2) a tlacitka nastaveni HOUR (5) nebo tlagitka nastaveni MINUTE (6). Potom
pfepnéte prepinac (7) do polohy AUTO (buzeni radiem) nebo ALARM (probuzeni budikem).

Rozsviti se indikator alarmu (1). Alarm m0Zzete vypnout na 9 minut stisknutim tlacitka SNOOZE (1) nebo 24 hodin stisknutim tlacitka
ALARM (2). Chcete-li alarm po del$i dobu vypnout, pfepnéte pfepinac (7) do polohy OFF.

Automatické vypnuti radia
Pokud stisknete tlacitko SLEEP (4), mizete nechat radio zapnuté dfive, nez jdete spat. Po hodiné se automaticky vypne. Radio mizete
také vypnout dfive stisknutim tlacitka SNOOZE (1).

Poslouchani radia
Nastavte spinac (7) do polohy ON. Pomoci knofliku (8) vyberte rozhlasovou stanici. Nastavte hlasitost knoflikem (9). Rédio mizete vypnout
zménou polohy spinace (7) do polohy OFF.

Projektor ¢asu (17) \ t
Zapnéte projektor pomoci spinace ZAP / VYP (21). Nastavte ostrost zobrazenych Cislic na sténé nebo na stropé v temné mistnosti pomoci
knofliku (22). Nastavte spravny ¢as soucasnym stisknutim tlacitka TIME (18) a tlaCitka HOUR (19) nebo tlagitka MIN (20).

TECHNICKA DATA
Napéti: 230V ~ 50Hz & 6LR61
Vykon: 6W

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pristroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!



RU) PYCCKUN
YCNOBUA BE3ONACHOCTW. BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTU
NCMNONb30BAHNA 5
MOXANYWUCTA, BHUMATETBHO NPOYUTAUTE N COXPAHUTE BYLYLWYHKO CChIJIKY
YCnoBus rapaHTun OTANYAKOTCS, ECIN YCTPONCTBO MCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSIX.
1. lNepep ucnonb3oBaHEM NPOAYKTa, NOXanymcTa, BHUMaTeSIbHO NpoYmMTainTe 1 Bcerga
cobniogaiiTe cnegytoLme MHCTPyKUmK. [NponssoanTens He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
ntoboit ywep6, BbI3aBaHHbIA HENPaBUIbHLIM UCMONb30BAHUEM.
2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO AMNs UCNOMNb30BaHNS B NOMELLEHWW. He ucnonbayire
NPOAYKT ANS KaknX-nbo Lienei, KoTopble He COBMECTUMbI C €0 MPUMEHEHNEM.
3. Mpumennmoe HanpskeHue coctasnseT 230 B ~ 50 'u. B uensx 6esonacHocTy
HeL,enecoobpasHo NMOAKIKYATL HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3ETKE.
4. Moxanyucra, ByabTe 0CTOPOXHBI MPU UCMONb30BaHWUW BOKPYr AeTen. He no3sonsinte
AETAM UrpaThb C NPOAYKTOM. He no3BonsnTe 4eTAM UK MOAAM, KOTOpbIE He 3HAKT
YCTPOWCTBO, MCMONb30BaTb ero 6e3 npucmoTpa.
5. MPEOYNPEXAEHWE. JaHHOe yCTPONCTBO MOXET MCMOSb30BaTLCA A€TbMM CTapLue 8
neT U NULamu ¢ orpaHNYeHHbIMY PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBLIMM
CNOCOBHOCTAMM UM NLAMU, HE UMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHW 06 YCTPOWNCTBE, TOMBKO MOA
HabntogeHeM nnua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6E30NacHOCTb, UK €CAIN OHM Bbinu
NPOMHCTPYKTMPOBaHbLI 0 6e30MacHOM MCMONb30BaHWW YCTPOWCTBA 1 3HAKOT 06 ONAcHOCTSIX,
CBS3aHHbIX C €ro akcnnyatauuei. [letu He JOIKHbI Urpath ¢ yCTPOACTBOM. YucTtka u
TEXHWUYECKOe 0BCnyXMBaHWe YCTPOMCTBA HE JOSMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMM, 3@
UCKITKOYEHWEM CTy4aeB, Korga UM UCMOMHUIIOCH 8 NET, U 3TU LeCTBMUS BbINOSHSAOTCS MOA
HabnoaeHnem.
6. Mocne Toro, kak Bbl 3aKOHYWK NOMNb30BATLCS NPOAYKTOM, BCEraa He 3abbianTe
aKKypaTHO BbIHUMATb BUIKY M3 PO3ETKU, AepKaLlyto po3eTKy pyKon. Hukorga He TaHUTE 3a
kabernb nuTaHus!
7. Hukorpa He ocTaBnsinTe usgenue NoaKNYEHHbIM K MCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[axe ecnm ncnonb30BaHKe Ha KOPOTKOE BPEMS NPEPLIBAETCS, OTKIOUYMTE €ro OT CETU U1
OTKMKOYMTE NMUTAHMeE.
8. Hukorpa He knagute kabenb NUTaHWS, BUMKY UAW YCTPOUCTBO B Body. Hukoraa He
noZsepranTte uU3gesnne Bo3nencTBMio aTMOCHEPHBIX YCMNOBUI, TaKUX Kak NPSAMOA CONHEYHbIN
CBET, foXab W T. [1. Hukorga He ucnonb3yiTe n3genve Bo BaXHbIX YCIOBUSX.
9. Meproanyeckn NpoBepsiTe CocTosHNe kabens nutaHus. Ecnu kabenb nutaHns
NOBPeXaeH, U3Aenue creayeT 3aMeHnTb B MecTe NpodheccoHanbHOro obenyxuBaHus ans
3ameHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLui.
10. Hukorga He ucnonb3ynTe U3genue ¢ NOBPEeXAEHHbIM kabenem nuTaHns, ecrim OHo ynano
Uy 6b1no NOBPEXAEHO KakUM-nB0o MHbIM 0Bpa3om Unu oHo paboTaeT HenpaBurbHO. He
NbITaNTECh PEMOHTUPOBATL HEMCMPABHOE M3LENNe CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO MOXeT
NPUBECTY K MOPaXEHMIO 3NIEKTPUYECKMM TOKOM. Beeraa obpalaiite noBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO B MECTO NPOHECCMOHANBHOTO 0BCAYXMBaHMS, YTOOLI OTPEMOHTUPOBATL €r0.
Bce peMoHTHbIe paboTbl MOTYT ObITb BbINOHEHbI TOSBKO aBTOPU30BAHHbLIMM
cneumanucTamu no obenyxueaHnio. HenpasnnbHbI PEMOHT MOXET NPUBECTY K ONAaCHbIM
CUTyauusm A1 Nonb3oBaTens.




11. Hukoraa He knaguTe usgenue Ha ropsume unm Tensble NOBEPXHOCTU U KYXOHHbIE
NpMBOpbI, TaKKE KaK dNeKTpuyeckas JyXOBKa U ra3oBasi ropenka, Unn psaom ¢ HUMU.
12. Hukorga He ucnonb3yinTe NpoayKT BONM3N roproyunX BELLECTB.

13. He nosgonsnTe LWHYpY cBMCaThb C Kpas CTOWK.

14. He norpyxaiTe MOTOPHbI Br10K B BOAY.

15. YCTpoNCTBO CregyeT UCMonb3oBaTh U XPaHUTb TOMbKO B CyXOM MECTE.

16. He gonyckaiiTe KoHTaKTa ¢ Bog4oi. Ecnm ycTpoicTBO HAMOKHET, 0TCOeANHUTE
LUTencenbHYyH BUIKY OT 3MIEKTPUYECKON PO3ETKM CyXMMM pykami. 3aTeM JOCTaBbTe
YCTPOWCTBO B CEPBUCHBIN LEEHTP A1 NPOBEPKM UMM PEMOHTA.

17. He knaguTe HUKaKux NpegMeToB Ha YCTPONCTBO.

18. Y6eauTech, YTO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS BCerha OTKPbIThbI. 3aKynopka BEHTUNSALMN
MOXET MPUBECTM K NMOBPEXAEHWUIO YCTPOWCTBA U Jaxe K noxapy.

19. He pa3melLaiTe OTKpbITOE NAAMs UM UCTOYHWKW Tenna Ha yCTPOMCTBE Uin
no6nmsoctw.

20. Ecrnm Bbl He cobupaeTech MCMONb30BaTh YCTPOMCTBO B TEYEHWE NEpUOAa,

npeBblmarow,ero OAHY Hedenlo, He 0CTaBnsINTE 6aTape|/| BHYTPW.

1. Knonka nosTopa 9. Perynsrop rpomkocTy

Knonka ALARM 10. FM-aHTeHHa

Kronka yctaHoski Bpemenn 11. ViHaukaTop Tpesorm

KHonka HacTpoiiku pexuma cHa 12. Kabenb nutaHus

Kronka HacTpoiikn yacos 14. Mepexntoyatens AM / FM

KHonka HacTpoiiku MUHYT

Mepekntoyatens ON / OFF / AUTO / ALARM 16. briok 6atapen

Mepeknioyatent BbIGOPa paanoCTaHLm

17. MpoekTop 20. KHomka yCTaHOBKM MUHYT NpoeKkTopa

18. KHonka ycraHoBkv Bpemern npoekTopa 21. BKI/ BbIKI nepeknioyatent npoektopa

19. KHonka HacTpoiiku YacoB paboTbl npoektopa 22. KoHTponb peskocTi npoekTopa

YcraHoBKa YacoB

Orkpoiite G6atapeiiHblit oTcek (16) v BcTaBbTe HOBYI0 6aTapeto Ha 9 B. batapesi nogaepxueaeT paboTy Yacos B Cryyae OTKIOYEHUS
3NEKTPOIHEPruM B CETU. YCTaHOBUTE Nepekntoyatens (7) B nonoxerue OFF. BetaBbTe kabenb nutanus B po3eTky. [Aucnneil BpeMeHn
Bynet murath. YCTaHOBUTE NpaBUbHOE BPEMS, OAHOBPEMEHHO HaxaB KHOMKY HacTpoikvu BPEMSA (3) u kHonky HacTtpoiiku YAC (3) nnm
kHonky HacTpoiiku MAHYTA (6).

YcTaHoBKa BpeMeHu OyaunbHKa

YcraHoBuTe Bpems 6yannbHIKa, OfHOBPEMEHHO Haxmas kHomky ALARM (2) v kHonky HacTpoitkn HOUR (5) unm kHomky HacTpoiikin
MINUTE (6). 3aTem ycTaHoBuTe nepekntoyatens (7) B nonoxenne AUTO (npobyxaerue no paano) unu ALARM (npobyxaeHue no
curkany).

3aroputcst uHavkaTop Tpesory (1). Bbl MoxeTe BbIKIKOUUTL ByaunbHUK Ha 9 MUHYT, Haxas kHonky SNOOZE (1), unu Ha 24 vyaca, HaxaB
kronky ALARM (2). Uto6bl oTknrounTb 6yannbHUK Ha Gonee AnUTeNbHbIA NEPUOA BPEMEHH, YCTAHOBUTE NepekmntoyaTens (7) B nonoxeHne
BbIKI.

ABTOMaTMYECKOE OTKITHOYEHME PaANo

Ecnu Bbl HaxmeTe kHonky SLEEP (4), Bbl MoXeTe 0CTaBUTb paamo BKIOYEHHBIM, Npexae YeM uaTh cnatb. OH BbIKNKUMTCS
aBTOMATMYECKM Yepes vac. Bbl Takke MoxeTe BbIKMIOUUTL Paano paHblue, Haxas kHonky SNOOZE (1).

Cnywas pagno

YcraHosuTe nepekntodatens (7) B nonoxetne ON. BeibepuTe Bally paguocTanLmio [Ic NomMoLLbto pyykm (8). OTperynupyiite rpomKkocTb ¢
MOMOLLbIO pyykyt (9). Bbl MOXeTe BbIKMIOUNTL paano, M3MEHNB NonoxeHne nepeknioyatens (7) B nonoxerne OFF.

Mpoektop Bpemenu (17)

Bkntounte npoekTop ¢ nomoybto nepekntoyatens BKIT/ BbIKIT (21). Otperynupyiite peskocTb oTobpaxaembix Lidp Ha CTEHe Unu Ha
MOTOSKE B TEMHOI KOMHATE C MOMOLLbHO PyyKM (22). YCTaHOBUTE NPaBUnbHOE BPEMS, OGHOBPEMEHHO Haxmumas kHomnky TIME (18) v kHonky
HOUR (19) unm kHonky MIN (20).

TEXHWYECKME JAHHbIE

Hanpsikenue: 230 B ~ 50 'y n 6LR61

MotyHocTb: 6 BT

NSO =

pe3epByap AN NNACTMACCHI. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO HATO N1epe/aTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XDaHEHNS, Tak Kak HaXOBAILMECHB

YCTPOMCTBEONACHIE COCTABIIAHOLLYE MOTYT SBIIATHCS YTPO30M AT1A OKDYX@lLLEH CPeibl. MEKTPUHECKOE YCTPORCTBO HAZI0 Mepe/aTh TakiM

06pa3om, 4T06bI OrpaHAYHTL €ro MoBTOPHOE YNIOTPEBIEHMe 1 NCTIONb30BaHMe. ECTIM B YCTPOICTBE HaXoMATCs GaTapem, UX Hajo BbITAHYTS 1
I 1cpeaTh B TOUKY XPaHEHIs 0TAENbHO. YCTPONCTBO He BbIKAaTh B peaepByap s KOMMyHaMbHbIX OTXO/10B!

E 3aboTsich 06 OkpyatoLLier cpese.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MelLki (PE) BbikugaTh B



NL) NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd
gebruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.
3. De toepasselijke spanning is 230V ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet raadzaam
om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact
te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!
7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom.
8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet het
product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden vervangen
om gevaarlijke situaties te voorkomen.
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
11. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.




14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Het apparaat mag alleen op een droge plaats worden gebruikt en opgeslagen.

16. Zorg ervoor dat u niet in contact komt met water. Als het apparaat nat wordt, haalt u de
stekker uit het stopcontact met droge handen. Breng het apparaat vervolgens naar een
servicecentrum voor controle of reparatie.

17. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

18. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen altijd onbedekt zijn. Een verstopte ontluchting kan
schade aan het apparaat of zelfs brand veroorzaken.

19. Plaats geen open vuur of warmtebronnen op het apparaat of in de buurt.

20. Laat de batterijen niet achter als u het apparaat gedurende een periode van langer dan
een week niet gaat gebruiken.

1. Snooze-knop 9. Volumeregelknop

2. ALARM-knop 10. FM-antenne

3. Tijdinstellingsknop 11. Alarmindicator

4. Slaapinstelknop 12. Voedingskabel

5. Uurinstellingsknop 14. AM / FM-schakelaar

6. Knop voor het instellen van minuten

7.AAN/UIT /AUTO / ALARM schakelaar 16. Accubak

8. Keuzeschakelaar voor radiostations

17. Projector 20. Knop voor het instellen van de minuten van de projector
18. Knop projectortijd instellen 21. AAN / UIT-projectorschakelaar
19. Knop projectoruur instellen 22. Scherpstellingsregeling projector

De klok instellen

Open de accubak (16) en plaats een nieuwe 9V-batterij. De batterij handhaaft de werking van de klok in het geval van een stroomuitval in
het lichtnet. Zet schakelaar (7) op UIT. Steek het netsnoer in het stopcontact. Het tijddisplay knippert. Stel de juiste tijd in door tegelijkertijd
op de TIME-instelknop (3) en de HOUR-instelknop (3) of de MINUTE-instelknop (6) te drukken.

De alarmtijd instellen

Stel de alarmtijd in door tegelijkertijd op de ALARM-knop (2) en de HOUR-instelknop (5) of de MINUTE-instelknop (6) te drukken. Zet
vervolgens de schakelaar (7) in de AUTO-positie (wekken door radio) of het ALARM (wekken door het alarm).

De alarmindicator (1) gaat branden. U kunt het alarm gedurende 9 minuten uitschakelen door op de SNOOZE-knop (1) te drukken of
gedurende 24 uur door op de ALARM-knop (2) te drukken. Om het alarm voor een langere tijd uit te zetten, zet u de schakelaar (7) in de
UIT-stand.

Automatische uitschakeling van de radio
Als u op de SLEEP-toets (4) drukt, kunt u de radio aan laten staan (Ivoordat u gaat slapen. Het wordt na een uur automatisch
uitgeschakeld. U kunt de radio ook eerder uitschakelen door op de SNOOZE-knop (1) te drukken.

Naar de radio luisteren
Zet schakelaar (7) op AAN. Selecteer uw radiostation met de knop (8). Pas het volume aan met de knop (9). U kunt de radio uitschakelen
door de schakelaar (7) op OFF te zetten.

Tijdprojector (17)

Schakel de projector in met de AAN / UIT-schakelaar (21). Pas de scherpte van de weergegeven cijfers aan de muur of aan het plafond in
een donkere kamer aan met behulp van de knop (22). Stel de juiste tijd in door tegelijkertijd op de TIME-knop (18) en de HOUR-knop (19)
of de MIN-knop (20) te drukken.

TECHNISCHE DATA
Voltage: 230V ~ 50Hz & 6LR61
Vermogen: 6W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.



(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO, DA POZORNO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNOST
Garancijski pogoji se razlikujejo, ¢e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.
2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Napetost aparata je 230V ~ 50Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno povezati ve€ naprav
v eno Vvticnico.
4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja 0 napravi samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem
naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cig&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko konéate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtia iz vtiCnice, ki drZi vticnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!
7. 1zdelka nikoli ne puscaijte prikljuenega na vir energije brez nadzora. Tudi ¢e se uporaba
prekine za kratek Cas, jo izklopite iz omrezja, odklopite napajanje.
8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali dez, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.
10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali e je bil padel ali
kako drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti izdelka, ker
lahko povzroCi elektricni udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno
mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno
izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
11. Izdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrsine ali v njihove kuhinjske aparate,
kot je elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
12. Izdelka ne uporabljajte blizu gorljivin snovi.
13. Ne pustite, da kabel visi nad robom pulta.
14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.
15. Napravo morate uporabljati in shranjevati samo na suhem mestu.
16. Prepreiti stik z vodo. Ce se naprava zmodi, izvlecite vti€ iz omrezne vtiCnice s suhimi
rokami. Nato napravo odpeljite v servisno sluzbo za pregled ali popravilo.
17. Na napravo ne postavljajte predmetov.
18. Prepriajte se, da so odprtine vedno nepokrite. ZamasSena odprtina lahko povzro€i
poSkodbe naprave ali celo pozar.




19. Na napravo ali v blizini ne postavljajte odprtega plamena ali virov toplote.
20. Ce naprave ne boste uporabljali dlje kot en teden, v njem ne puscCajte baterij.

1. Gumb za dremez 9. Gumb za uravnavanje glasnosti

2. Gumb ALARM 10. FM antena

3. Gumb za nastavitev ¢asa 11. Indikator alarma

4. Gumb za nastavitev spanja 12. Napajalni kabel

5. Gumb za nastavitev ure 14. AM / FM stikalo

6. Gumb za nastavitev minute

7. Stikalo ON / OFF / AUTO / ALARM 16. Baterijska Skatla

8. Stikalo za izbiro radijske postaje

17. Projektor 20. Gumb za nastavitev projektorja

18. Gumb za nastavitev ¢asa projektorja 21. Stikalo za vklop / izklop projektorja
19. Gumb za nastavitev projektorske ure 22. Kontrola ostrine projektorja

Nastavitev ure

Odprite baterijski predal (16) in vstavite novo 9V baterijo. Akumulator ohranja delovanje ure v primeru izpada elektriénega omreZja. Stikalo
(7) nastavite na IZKLOP. Napajalni kabel prikljucite v vtiénico. Prikaz ¢asa utripa. Pravilno nastavite s pritiskom na tipko TIME (3) in tipko
HOUR (3) ali tipko MINUTE (6).

Nastavitev ¢asa alarma

Cas alarma nastavite tako, da hkrati pritisnete tipko ALARM (2) in gumb za nastavitev ure (5) ali gumb za nastavitev MINUTE (6). Nato
preklopite stikalo (7) v polozaj AUTO (s pomocjo radia) ali na ALARM (budenje z alarmom).

Indikator alarma (1) zasveti. Alarm lahko izklopite za 9 minut s pritiskom na gumb SNOOZE (1) ali 24 ur s pritiskom na tipko ALARM (2). Za
izklop alarma za dalj$i ¢as nastavite stikalo (7) v polozaj OFF.

Samodejni izklop radia
Ce pritisnete gumb SLEEP (4), lahko pred vklopom pustite radio vklopljen. Po eni uri se bo samodejno izklopila. Radio lahko izklopite tudi
prej, tako da pritisnete gumb SNOOZE (1).

Poslu$anje radia
Stikalo (7) nastavite na ON. Z gumbom (8) izberite radijsko postajo. Glasnost prilagodite z gumbom (9). Radio lahko izklopite tako, da
preklopite stikalo (7) na OFF.

Casovni projektor (17)
Vklopite projektor s stikalom za vklop / izklop (21). Nastavite ostrino prikazanih $tevilk na steni ali na stropu v temni sobi z uporabo gumba
(22). Pravilno nastavite ¢as tako, da hkrati pritisnete tipko TIME (18) in gumb HOUR (19) ali gumb MIN (20).

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 230V ~ 50Hz & 6LR61
Mo¢: 6W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi¢enja.

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET

Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Appliacable spanningen ar 230V ~ 50Hz. Av sékerhetsskal ar det inte Iampligt att ansluta
flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt



fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som &r
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet strémkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga Gver kanten av raknaren.

14. Doppa inte motorn i vatten.

15. Apparaten far endast anvandas och forvaras pa en torr plats.

16. Lat inte komma i kontakt med vatten. Om enheten blir vat, koppla ur kontakten ur
eluttaget med torra hander. Ta sedan enheten till en serviceanlaggning for en kontroll eller
reparation.

17. Placera inga foremal pa enheten.

18. Se till att dppningar alltid &r avtackta. En obstruerad ventil kan orsaka skada pa
apparaten eller till och med en brand.

19. Placera inte dppen flamma eller varmekallor pa enheten eller i narheten.

20. Om du inte ska anvanda enheten under langre tid an en vecka, lamna inte batterierna
inuti.

1. Snooze-knapp 9. Volymkontrollknapp

2. ALARM-knapp 10. FM-antenn

3. Tidinstallningsknapp 11. Alarmindikator

4. Sova installningsknapp 12. Natkabel

5. Tidsinstéllningsknapp 14. AM / FM-omkopplare

6. Minut instéliningsknapp

7.PAAV | AUTO / ALARM-omkopplare 16. Batterilada

8. Radiostationsvaljare

17. Projektor 20. Projektorns minutinstéliningsknapp

18. Projektorns tidsinstalningsknapp 21. ON / OFF-projektorns brytare
19. Projektorns tidsinstallningsknapp 22. Projektorns skarpa

Stélla in klockan



Oppna batteriladan (16) och sétt in ett nytt 9V-batteri. Batteriet behaller klockfunktionen vid strémavbrott i elnatet. Stall omkopplaren (7) pa
OFF. Anslut strdmkabeln till uttaget. Tidsdisplayen blinkar. Stall in rétt tid genom att samtidigt trycka pa TIME-installningsknappen (3) och
knappen HOUR (3) eller MINUTE-installningsknappen (6).

Stélla in alarmtiden

Stall in alarmtiden genom att samtidigt trycka pa ALARM-knappen (2) och instaliningstiden HOUR (5) eller MINUTE-installiningsknappen
(6). Stall sedan omkopplaren (7) pa AUTO-lage (vackande via radio) eller ALARM (vakna av larmet).

Larmindikatorn (1) lyser. Du kan stanga av larmet i 9 minuter genom att trycka pa SNOOZE-knappen (1) eller i 24 timmar genom att trycka
pa ALARM-knappen (2). For att stdnga av larmet under en langre tid, satt strdmbrytaren (7) i lage OFF.

Automatisk avstangning av radio
Om du trycker pa SLEEP-knappen (4) kan du sléppa pa radion innan du gar och lagger dig. Den stangs av automatiskt efter en timme. Du
kan ocksa sténga av radioen tidigare genom att trycka pa SNOOZE-knappen (1).

Lyssnar pa radio
Stall omkopplaren (7) pa ON. Vélj din radiostation med knappen (8). Justera volymen med vredet (9). Du kan sténga av radion genom att
andra omkopplaren (7) till OFF.

Tidsprojektor (17)
Sla pa projektorn med knappen ON / OFF (21). Justera skdrmens skérpa pa en vagg eller pa taket i ett morkt rum med hjalp av vredet (22).
Stall in ratt tid genom att samtidigt trycka pa TIME-knappen (18) och knappen HOUR (19) eller MIN-knappen (20).

TEKNISK DATA
Spénning: 230V ~ 50Hz och 6LR61
Effekt: 6W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man boér ldamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrZiavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.

2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadne Ucely, ktoré nie
su kompatibilné s jeho pouzitim.

3. Pouzitelné napatie je 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo ludom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouZivali bez dozoru.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak
boli poucenl 0 bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych
s jeho pouZivanim. Deti by sa s prlstrOJom nemali hrat. Cistenie a tdrzbu zariadenia by
nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dozorom.

6. Po ukonceni pouZivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo zasuvky
tak, Ze drzite zasuvku s rukou. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie na
kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.




8. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym podmienkam, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd, atd.
Nikdy vyrobok nepouZivajte vo vihkom prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by
sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

10. Vyrobok nikdy nepouZivajte s poSkodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoze to moze viest k urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonévat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouZivatela.

11. Nikdy neumiestruijte vyrobok na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Viyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavin.

13. Nedovolte, aby kébel visel nad okrajom pocitadla.

14. Jednotku motora neponarajte do vody.

15. Pristroj sa musi pouzivat a skladovat len na suchom mieste.

16. Zabrante kontaktu s vodou. Ak sa pristroj navihCi, vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky
suchymi rukami. Potom zariadenie dajte do servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
17. Na zariadenie nekladte Ziadne predmety.

18. Uistite sa, Ze otvory su vzdy odkryté. Zablokovany otvor moze sposobit poskodenie
zariadenia alebo dokonca poziar.

19. Na zariadenie ani do jeho blizkosti neumiestriujte otvoreny zdroj ohnia alebo tepla.

20. Ak nebudete pristroj pouZivat dihSie ako jeden tyzden, nenechavajte batérie vo vnutri.

1. Tlacidlo Snooze 9. Ovladac hlasitosti

2. Tlacidlo ALARM 10. Anténa FM

3. Tla¢idlo nastavenia ¢asu 11. Indikator alarmu

4. Tlacidlo nastavenia rezimu spanku 12. Napajaci kabel

5. Tlacidlo nastavenia hodin 14. Prepina¢ AM / FM

6. Tlacidlo nastavenia minut

7. Prepina¢ ON / OFF / AUTO / ALARM 16. Batériovy box

8. Prepinac radiovej stanice

17. Projektor 20. Tla¢idlo nastavenia minut projektora

18. Tlacidlo nastavenia projektora 21. Prepinac projektora ON / OFF
19. Tlagidlo pre nastavenie hodin projektora 22. Ovladanie ostrosti projektora

Nastavenie hodin

Otvorte batériovu skrinku (16) a viozte novl 9V batériu. Akumulator udrziava prevadzku hodin v pripade vypadku elektrickej energie v sieti.
Prepina€ (7) prepnite do polohy OFF. Zapojte napajaci kabel do zasuvky. Indikator Casu bude blikat. Nastavte spravny ¢as su¢asnym
stlacenim tlacidla nastavenia ¢asu (3) a tlacidla nastavenia HOUR (3) alebo tlacidla nastavenia MINUTE (6).

Nastavenie ¢asu budenia

Nastavte Cas budika sucasnym stlacenim tlagidla ALARM (2) a tlagidla nastavenia HOUR (5) alebo tlacidla nastavenia MINUTE (6). Potom
nastavte prepinac (7) do polohy AUTO (budenie radia) alebo ALARM (budenie budikom).

Rozsvieti sa indikator alarmu (1). Alarm modZzete vypnut na 9 mindt stlacenim tlaCidla SNOOZE (1) alebo na 24 hodin stlacenim tlacidla
ALARM (2). Ak chcete alarm dlh$iu dobu vypnit, prepnite prepinac (7) do polohy OFF.

Automatické vypnutie radia
Ak stlacite tlaCidlo SLEEP (4), mbZete nechat radio zapnuté skor, ako prejdete do reZimu spanku. Po hodine sa automaticky vypne. Radio
mozete vypnut aj skér stlacenim tlacidla SNOOZE (1).



Pocuvanie radia
Prepina¢ (7) prepnite do polohy ON. Pomocou gombika (8) vyberte vasu rozhlasovu stanicu. Nastavte hlasitost pomocou gombika (9).
Radio méZete vypnit zmenou polohy prepinaca (7) do polohy OFF.

Projektor ¢asu (17)
Zapnite projektor pomocou vypinaca (21). Nastavte ostrost zobrazenych €islic na stene alebo na strope v tmavej miestnosti pomocou
gombika (22). Nastavte spravny ¢as sticasnym stlacenim tlacidla TIME (18) a tlacidla HOUR (19) alebo tlacidla MIN (20).

TECHNICKE DATA
Napétie: 230V ~ 50Hz & 6LR61
Vykon: 6W
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI UTILIZZO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 230V ~ 50Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno collegare
piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.




10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per |'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Non immergere il gruppo motore in acqua.

15. Il dispositivo deve essere utilizzato e conservato solo in un luogo asciutto.

16. Non permettere di entrare in contatto con I'acqua. Se il dispositivo si bagna, scollegare la
spina dalla presa di rete con le mani asciutte. Quindi portare il dispositivo in un centro di
assistenza per un controllo o una riparazione.

17. Non posizionare oggetti sul dispositivo.

18. Assicurarsi che le prese d'aria siano sempre scoperte. Uno sfiato ostruito pud causare
danni al dispositivo o addirittura un incendio.

19. Non posizionare fiamme libere o fonti di calore sul dispositivo o nelle vicinanze.

20. Se non si intende utilizzare il dispositivo per un periodo superiore a una settimana, non
lasciare batterie all'interno.

1. Pulsante Snooze 9. Manopola di controllo del volume

2. Tasto ALARM 10. Antenna FM

3. Tasto di impostazione dell'ora 11. Indicatore di allarme

4. Tasto di impostazione del sonno 12. Cavo di alimentazione

5. Pulsante di impostazione dell'ora 14. Interruttore AM / FM

6. Pulsante di impostazione minuti

7. Interruttore ON / OFF / AUTO / ALARM 16. Box batteria

8. Interruttore di selezione stazione radio

17. Proiettore 20. Pulsante di impostazione dei minuti del proiettore

18. Pulsante di impostazione del tempo del proiettore 21. Interruttore del proiettore ON / OFF
19. Pulsante impostazione ora proiettore 22. Controllo nitidezza proiettore

Impostazione dell'orologio

Aprire la scatola della batteria (16) e inserire una nuova batteria da 9V. La batteria mantiene il funzionamento dell'orologio in caso di
interruzione di corrente nella rete. Impostare linterruttore (7) su OFF. Inserire il cavo di alimentazione nella presa. Il display del tempo
lampeggia. Impostare I'ora corretta premendo contemporaneamente il pulsante di impostazione TIME (3) e il pulsante di impostazione
HOUR (3) o il pulsante di impostazione MINUTE (6).

Impostazione dell'ora della sveglia

Impostare l'orario della sveglia premendo contemporaneamente il pulsante ALARM (2) e il pulsante di impostazione HOUR (5) o il pulsante
di impostazione MINUTE (6). Quindi posizionare I'interruttore (7) sulla posizione AUTO (risveglio via radio) o su ALARM (risveglio
dall'allarme). .

L'indicatore di allarme (1) si illuminera. E possibile disattivare I'allarme per 9 minuti premendo il tasto SNOOZE (1) o per 24 ore premendo il
pulsante ALARM (2). Per disattivare I'allarme per un periodo di tempo piti lungo, impostare l'interruttore (7) sulla posizione OFF.

Spegnimento automatico della radio
Se si preme il pulsante SLEEP (4), & possibile lasciare la radio accesa prima di andare a dormire. Si spegnera automaticamente dopo
un'ora. E anche possibile spegnere la radio prima premendo il tasto SNOOZE (1).

Ascoltando la radio .
Impostare l'interruttore (7) su ON. Seleziona la tua stazione radio usando la manopola (8). Regolare il volume con la manopola (9). E
possibile spegnere la radio spostando la posizione dell'interruttore (7) su OFF.

Time projector (17)



Accendere il proiettore usando I'interruttore ON / OFF (21). Regola la nitidezza delle cifre visualizzate su una parete o sul soffitto in una
stanza buia con ['uso della manopola (22). Impostare I'ora corretta premendo contemporaneamente il pulsante TIME (18) e il pulsante
HOUR (19) o il pulsante MIN (20).

DATI TECNICI
Tensione: 230V ~ 50Hz e 6LR61
Potenza: 6W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKM
YCINOBW CUTYPHOCTW. BAXHE YMNYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE
MONMO MPOYNTAJTE NAXIBXBO U YYBAJTE 3A BYLY RE PEOEPEHLE
YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLmjarHe cepxe.
1. Mpe ynotpebe npon3soga NaxrLUBO NpoYKUTajTE W YBEK CE NpuApXKasajTe cnegehnx
ynytcTasa. [pon3ssofjay Huje o4roBopaH 3a 6o Kaksy LWTeTy HacTany 36or 3noynoTpebe.
2. [pon3Bop ce KOpUCTK CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpPY. HemojTe KopUCTUTK NPOK3BOS 3a
6uno Kojy CBpXy Koja Huje komMnaTubunHa ca heHoM NPUMjEHOM.
3. HanoH Hanajarba je 230B ~ 50X3. A3 curypHOCHUX pasrora Huje NpuknagHo nosesaru
BuLLEe ypehaja Ha jedHy YTUYHMLY.
4. byoute naxromem kaga kopuctute fjelly. He gossonute felm fa ce urpajy ca
npon3soaoM. He gossonute aeuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Hapa3opa.
5. YITO30PEHRE: OBaj ypehaj mory kopucTuTu fjela ctapuja of 8 roguHa u ocobe ca
CMarbeHUM (PU3NYKIM, OCJETUITHUM UMM MEHTaNHUM cnocobHocTuMa unu ocobe 6e3
NCKyCTBa NN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
CUIYPHOCT, UK ako cy pobunu ynytcTea o 6e36eaHoM Kopuwhetry ypehaja 1 ako cy CBeCHH
OMacHOCTM Yy Beau ca kberosum pagom. [leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 ogpxasare ypehaja He 6u Tpebano ga BpLue gela, 0CUM ako Cy cTapuja og 8
rofHa 1 0BE aKTUBHOCTY Ce CMPOBOAE NOA HA430POM.
6. Kaga 3aBpLunTe ca kopuherem Npoun3Boaa, yBeK 3anamMmTuTe Aa naxro1eo 13sagure
yTUKaY 13 YTUYHULE KOja APXMW YTUYHWLY PYKOM. Hikaaa He ByuuTe Kabn 3a Hanajarbe !!!
7. Hukaga He ocTaBrbajTe NPOMU3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak v
kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYnTe Hanajare.
8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajakbe, yTkay unu umtas ypehaj y Boay. Hukaaa He
U3naxuTe NpoM3BoL aTMOCHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETIOCT UK
kuwa utg. Hukaga HemojTe KOpUCTUTI NPOU3BOA Y BMaXXHUM YCMOBUMA.
9. MNepuoanyHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajare. AKO je kabs 3a Hanajare
owTeheH, Npon3Boa Tpeba fa ce OkpeHe Ha NPOodecoHanHy CepBucHy nokauujy koja he ce
3aMEeHUTM kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumije.
10. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOU3BOZ ca owTeheHnM kabnom 3a Hanajake Unn ako je
UCMyLITEH MM owTeneH Ha HeKW APYr HaYMH UK ako He paay ucnpasHoO. He nokylwaBsajte
camu nonpaemTy olwTeheHn Npou3Bog jep TO MOXe JOBECTU A0 eNEeKTPUYHOT yaapa.
OwrTehenu ypehaj yBek okpehnte Ha NpodecroHarnHy cepaucHy nokauujy aa bucte ra
nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuTh camo oBnawherun cepsucepn. HenpasunHo




W3BpLLEHa NonpaBKka MOXe NpOoy3poKoBaTH OnacHe CUTyauuje 3a KOPUCHUKA.

11. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3sog Ha Bpyhe unu Tonne NOBPLUMHE U Y KyXUHCKE
ypehaje Kao LUTO je enekTpuyHa nehH1ua unm NIMHCKA NiameHuK.

12. Hukaga He kopucTuTe npon3sog 6nn3y 3anarbuemx Matepuja.

13. He gossonute ga kabn Bucu npeko meuLe bpojava.

14. He ypatsajTe jeguHuLly MoTopa y BoAy.

15. Ypehaj ce Mopa KOpUCTUTM 1 YyBaTK CaMo Ha CyBOM MECTY.

16. He no3sonutu fa fohe y KOHTakT ca BogoM. AKo ce ypehaj nokeacu, Uckonyajte yTukay
W3 yTUYHMLE Ca CyBUM pykama. 3aTum ogHecute ypehaj y cepBuCcHM objekaT paaw npoBsjepe
WK nonpaske.

17. He cTaBrbajTe HUKakBe npegMeTe Ha ypehaj.

18. YBjepuTe ce 4a Cy OTBOPU yBUjek OTBOPEHM. AKO je 3a4enrbeH BEHTUNATOP MOXeE
npoy3pokoBaTy oLTehere ypehaja nm Yak noxap.

19. He cTaBsbajTe 0TBOPEHU NNameH unm 13Bope TonmnoTe Ha ypehaj unu y 6nmsuHu.

20. Ako HeheTe kopucTUTK ypeRaj ayxe of jeaHe ceamuLe, He ocTaBrbajTe bGaTepuje

YHYTPa.

1. Qyrme 3a ognaratbe 3Byka 9. [lyrMe 3a KOHTPONY jaunHe 3Byka

2. Tactep AITAPM 10. ®M aHTeHa

3. llyrme 3a nogeluasarbe BpemeHa 11. ViHaukatop anapma
4. [lyrme 3a nopeluaBarbe MypoBatba 12. Kabn 3a Hanajarbe

5. [lyrme 3a nogelwaBarbe cata 14. AM / ®M npekngay

6. lyrme 3a nogeLuaBarbe MUHyTa

7. Mpekupay OH / O®® / AYTO / AlIAPM 16. Batepuja

8. Mpeknpay 3a n3bop paano cTaHuue

17. Mpojektop 20. [lyrme 3a nogeLlasate npojektopa

18. [lyrme 3a nopelaBate BpemeHa npojektopa 21. lMpekupay npojektopa OH / OG®

19. lyrme 3a nogeLuasarbe cata npojektopa 22. KoHTpona owTpuHe npojektopa

lMopelwasare caTa

OtBopuTe kyTHjy 3a batepuje (16) u ymeTHuTe HoBy 9B Gatepujy. batepuja ogpxasa pa TakTa y cryyajy HectaHka CTpyje y Mpexy.
lMocraBuTe npekupay (7) Ha OP®. Ykrbyunte kabn 3a Hanajarse y yTuaHuLy. Mpukas BpemeHa he Tpentatu. Mogecute TayHo Bpeme Tako
wTo heTe UCTOBPEMEHO NPUTUCHYTH AyrMe 3a nogelasare TVIME (3) n gyrme XOYP (3) unu gyrme 3a nogelwasare MAUHYTE (6).
MopelwaBare BpeMeHa anapma

lMopecuTe Bpeme anapma Tako LwTo heTe uctospemeHo nputucHyT gyrme AIIAPM (2) u gyrme XOYP (5) unu gyrme MUHYTE (6). 3atum
nopecute npekugay (7) y nonoxaj AYTO (6yhetrbe nytem paguja) unu AJIAPM (6yhetse y3 anapm).

VHpukaTop anapma (1) he ce ynanuti. Anapm MoxeTe UCKIby4uTh Ha 9 MuHyTa nputuckom Ha Tunky CHOOS3E (1) unm 24 cata nputuckom
Ha Tunky AJTAPM (2). [la bucte nckrbyunnu anapm Ha [yxu BpPEMEHCKI nepuoa, nocTasuTe npeknaad (7) y nonoxaj O0®.

AyTOMATCKO UCKIbYUMBakE paaunja

Axo nputucHeTe gyrme CIIEEN (4), MoxeTe 0cTaBUTI Paguo [1a ce YKbyuu npe cnasaka. OH he ce ayToMaTCKu MCKIbYUYUTI HaKoH caT
BpemeHa. Paauo Takohe MoxeTe UCKrbyuuTH paHuje nputickom Ha gyrme CHOOSE (1).

Cnywarte paayo

MocrasuTte npekupay (7) Ha OH. W3abepute paguo craHuuy nomohy gyrmeta (8). MogecuTe jaunHy 3syka nomohy ayrmerta (9). Paguo
MOXeTe UCKIbY4NTV NPOMjeHOM nonoxaja npekuaada (7) Ha OPd.

BpemeHcku npojexTop (17)

Ykrbyuute npojektop nomohy npekugada OH / OG® (21). MopecuTe oWTPUHY NprkasaHuX Liudapa Ha vy Unv Ha nnadoHy y TamHoj
npocTopuju nomohy gyrmeta (22). MogecuTe TauHo Bpeme MCTOBpeMEeHo nputuckarem ayrmeta TUME (18) u gyrmeta XOYP (19) nnu
MWH (20).

TEXHUYKM NOJALN
HanoH: 230B ~ 50X3 & 6J1P61
CHara: 6B

3a 3alTUTY XNBOTHE CpeaVHe: MOMMMO Bac [a OABOjUTE KAapTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 360r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATU Ha XXUBOTHY CPEANHY.

HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.



(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRORENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Far du bruger produktet, lees venligst omhyggeligt og felg altid nedenstaende anvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet il noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Appliacable spaending er 230V ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger bern rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dens
drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!
7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
9. Kontroller regelmaessigt stremkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbraenderen.
12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (itzelleren.
14. Seenk ikke motorenheden i vand.
15. Enheden skal kun anvendes og opbevares pa et tart sted.
16. Ma ikke komme i kontakt med vand. Hvis enheden bliver vad, skal du tage stikket ud af
stikkontakten med tgrre haender. Derefter bringes enheden til et serviceanleeg til check eller
reparation.




17. Placer ikke genstande pa enheden.

18. Sarg for, at ventilationskanaler altid er afdaekket. En forhindret udluftning kan forarsage
skade pa enheden eller endda en brand.

19. Placer ikke aben ild eller varmekilder pa enheden eller i neerheden.

20. Hvis du ikke bruger enheden i leengere tid end en uge, skal du ikke lade batterierne inde.

1. Snooze-knap 9. Lydstyrkeknap

2. ALARM-knap 10. FM-antenne

3. Tidsindstillingsknap 11. Alarmindikator

4. Soveindstillingsknap 12. Stremkabel

5. Tidsindstillingsknap 14. AM / FM-kontakt

6. Indstillingsknap for minut

7. ON / OFF / AUTO / ALARM switch 16. Batteri boks

8. Valg af radiostation

17. Projektor 20. Projektor minut indstillingsknap

18. Projektortidindstillingsknap 21. ON / OFF projektorkontakt
19. Projektor time-indstillingsknap 22. Projektor skarphedsstyring

Indstilling af uret

Abn batterikassen (16) og indsaet et nyt 9V batteri. Batteriet opretholder uret i tilfeelde af stramafbrydelse i elnettet. Szet afbryderen (7) pa
OFF. Seet netledningen i stikkontakten. Tidsdisplayet blinker. Indstil den korrekte tid ved samtidig at trykke pa TIME indstillingsknappen (3)
og HOUR indstillingsknappen (3) eller MINUTE indstillingsknappen (6).

Indstilling af alarmtid

Indstil alarmtiden ved samtidig at trykke pa ALARM-knappen (2) og HOUR-indstillingsknappen (5) eller MINUTE-indstillingsknappen (6).
Seet derefter kontakten (7) i AUTO-position (waking by radio) eller ALARM (vagning ved alarmen).

Alarmindikatoren (1) lyser. Du kan slukke for alarmen i 9 minutter ved at trykke pa SNOOZE knappen (1) eller i 24 timer ved at trykke pa
ALARM knappen (2). For at slukke for alarmen i lzengere tid, skal du seette kontakten (7) i positionen OFF.

Automatisk radioafbrydelse
Hvis du trykker pa SLEEP-knappen (4), kan du forlade radioen, inden du gar i seng. Den slukker automatisk efter en time. Du kan ogsa
slukke for radioen tidligere ved at trykke pa SNOOZE knappen (1).

Lytte til radioen
Indstil kontakten (7) til ON. Veelg din radiostation ved hjeelp af knappen (8). Juster lydstyrken med knappen (9). Du kan slukke for radioen
ved at skifte switch (7) til OFF.

Time projektor (17)
Teend projektoren med teend / sluk-knappen (21). Juster skarpheden af e viste cifre pa en vaeg eller i loftet i et markt rum ved hjeelp af
knappen (22). Indstil den korrekte tid ved samtidig at trykke pa TIME-knappen (18) og knappen HOUR (19) eller MIN-knappen (20).

TEKNISK DATA
Spaending: 230V ~ 50Hz og 6LR61
Effekt: 6W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.



(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKW. BAXIMBI IHCTPYKLI 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHS
MOBIAOMITEHO NMPOYUTANTE TA 3BEPEXITLCA ANA BYANHKY

YMOBM rapaHTil Bigpi3HATLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LinsiX.

1. MNepen BuKOpUCTaHHAM BUPOOY YBaXKHO NPOUMTANTE Ta 3aBXAM LOTPUMYIATECH HABEAEHUX
HUXYe IHCTPYKLiN. BUpobHWMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-ski 3OUTKK, CNPUYUHEHI
Byab-KMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2. [poayKT MOXHa BUKOPWUCTOBYBATM TiNlbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYIATE BUPIO ANns
Oyab-AKMX Linen, siki He CyMICHI 3 11070 3aCTOCYBaHHAM.

3. Hanpyra npunagy gopieHtoe 230 B ~ 50 I'y. 3 mipkyBaHb Be3neku He BapTo nigknoyaTty
KinbKka NpUCTPOIB O OAHI€El PO3ETKM.

4. bygbTe 0bepexHi Nig Yyac BUKOPUCTaHHA AiTel. He go3BonsinTe 4iTsM rpatit 3 NpogyKTOM.
He possonsite aitam abo nogsam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH MOro 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEXEHHA: Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokis Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMU (i3UYHUMU, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMM MOXMMBOCTAMM abo
ocobamu, ki He MatoTb AOCBIAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKKM Nig HArNsagoM 0cobu,
BiANOBiAanbHoI 3a X 6e3ne|<y, abo SKLLO BOHN I'IpOiHCprKTOBaHi npo 6e3neyxe
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO i 3HAIOTb MPO Hebe3neky, NoB'A3aHi 3 1oro ekcnnyatauieto. [itn He
MOBMHHI rpaTy 3 MpucTpoem. MpnbupanHs Ta 0bCnyroByBaHHs NPUCTPOID He NOBMHH
3AINCHIOBATMCS OiTbMU, SKLLO BOHU HE JOCATN 8-piYHOro BiKY, i Lii 3aX04u 3AIMCHIOIOTHCA Nig
Harnsagom.

6. Micns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHS BUPoDBY 3aBxan nam'atante, Lo 06epexHo BUMMITH
BMIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAETLCS 3a LOMOMOroK PO3eTKU. HiKonu He TArHITL CUoBMIA
kabenp !!!

7. Hikonu He 3anuwiante NpUCTpIn MigKIKOYEHUM [0 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnagy.
HaBiTb y BUNagKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MOTO 3 MepeXi, BigKMouiTb
KUBEHHS.

8. Hikonu He knagitb kabesnb XUBEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCHEPHUM YMOBaAM, TakuM K NpsIME COHSIYHe CBITNO abo 4oL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYMTE BUPID Y BONOTMX YMOBAX.

9. lMNepiognyHo NepeBipsiATe CTaH Kabento XMBNeHHs. AKLO kabenb XUBMEHHS NOWKOMKEHO,
BMPi® HeobXigHO NOBEPHYTM Y NPOCECIHE MicLe Ans 3aMiHK, W06 YHUKHYTY HeBe3neyHmnx
cuTyauin.

10. Hikonu He BUKOpUCTOBYTE BMPIO i3 MOLLKOMKEHUM Kabenem XuBneHHs abo AKLO BiH
BMNaB ab0 NOLIKOMKEHWIA iHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NPaLIE HAaNEXHUM YMHOM. He
HamaramTecs CamoCTIMHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BECTY
[0 YPAXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpecitHe micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI pob0TH MOXYTb BUKOHYBATH fnuLLe
aBTOPK30BaHi cnevianicTi cnyxou TexHiYHoro 06¢nyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWIA
PEMOHT MOXE CNPUYMHITY HebEe3neyHi CuTyauii Ans KopucTyBava.

11. Hikonu He knagiTb BUpi6 Ha rapsyy abo Tenny NOBEpXHHO, @ TakoX Ha Npunagm KyxHi,
TaKi SIK eNeKTpruYHa niv abo razoBuin NasnbHUK.




12. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BMPIO NOBNM3Y ropioYmx peyoBHH.

13. He nosBonsiTe LWHYpY NOBICUTYU HA Kpaw MivnmbHIKa.

14. He 3aHyptonTe ABUryH y BOZY.

15. MpuCTpin NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA i 36epiraTiCs TifbKW B CyXOMY MiCLi.

16. He gonyckaTu KOHTaKTy 3 BOZOH. AKLLO NPUCTPIN HAMOKHe, Bif'eqHaNTe LWTencesbHy
BUIKY Bifj €NIEKTPUYHOT PO3ETKN CyXuMi pykamu. MOTIM NPUHECITb NPUCTPIi 4O CEPBICHOIO
LeHTPY ANs NepeBipku abo peMOHTY.

17. He knagitb Ha npucTpin ob'ekTw.

18. lNepeKoHanTecs, WO BEHTUNIALINHI OTBOPU 3aBXaM BigKpUTI. [epeLukomKeHnit
BEHTUNALIAHWA OTBIp MOXe NPU3BECTM O NOLIKOAKEHHS NPUCTPOKO abo HaBIThb O NOXEX.
19. He po3amiwyiTe Bigkpute nonym's abo mxepena Tenna Ha npuctpoi abo nobnuay.

20. AKwo BK He 3BMpaeTecs BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPI AOBLUE OAHOMO TUXHS, He
3anuwanTe Gatapei BcepeauHi.

. KHonka Snooze 9. Pyyka peryntoBaHHsi ry4HocTi

. Knonka tpusorv 10. FM-aHTeHa

. Knonka ycraHosku yacy 11. IHgukaTop TpuBoru

. KHonka BumkHeHHs cHy 12. Kabenb xu1BneHHs

. KHonka BctaHoBneHHs yacy 14. Mepemukad AM / FM

. KHonka HanawuTyBaHHs XBuUamvH

. Mepemukad ON / OFF / AUTO / ALARM 16. Kopo6ka akymynsitopa

. Mepemukay Bnbopy pagioctaHLji

17. MpoekTop 20. KHoMka HanawuTyBaHHS XBUMMHM NPOEKTOpa

18. KHonka ycraHoBkm yacy npoektopa 21. Mepemukay npoektopa ON / OFF
19. KHonka HanaluTyBaHHs roAnHHNKa npoekTopa 22. KepyBaHHS YiTKiCTIO NpoekTopa

O~NO TR WN -

HanatutysaHHs roauHHIKa

Binkpuitte kopobky akymynsitopa (16) i BctasTe HoBy 9B 6aTapeto. AkymynsiTop nigTpumye poboTy roauHHIUKA Y BUNAAKY BiAKIHOYEHHS
enekTpUyHoi Mepexi. BetaHosiTh nepemukay (7) Ha OFF. Migkniovitb kabenb vBNeHHs [0 po3eTku. [lucnnelt yacy NoyHe muraTy.
BcraHOBITb NpaBUnbHMIA Yac, 0OfHOYACHO HaTUCHYBLUM Ha kHomky TIME (3) i kHonky HOUR (3) abo kHonky HanawTtysanHst MINUTE (6).

BcraHoBneHHs yacy byannbHika

BcraHoBiTh Yac 6yannbHMKa, oaHoYacHo HaTucHyBLM kHomky ALARM (2) i knonky HOUR (5) abo kHonky HacTpoiikn MINUTE (6). MoTim
BCTaHOBITb Nepemukay (7) y nonoxenHst AUTO (npobymkeHHs no pagio) abo ALARM (npobymxeHHs curnany).

3acsiTnTbes iHaukaTop Tpusork (1). B MoxeTe BUMKHYTY ByannbHIK Ha 9 xBUnmH, HaTUcHYBLLUM kHonky SNOOZE (1) abo 24 roaunHu,
HaTucHyBLLK kHonky ALARM (2). LLlo6 BumMKHYTM GyannbHUK Ha BinbLu TpuBanuil yac, nepesesitb nepemukad (7) y nonoxeHHs OFF.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS pafjio
Akwo HaTucHyTH kHonky SLEEP (4), moxHa 3anuwnTi pagionpuitMay nepes T, ik 3aCHyTI. ABTOMATUYHO BUMWKAETHCS YEPE3 FOANHY.
Papio MoxHa Takox BUMKHYTU paHilue, HatucHyBLm kHorky SNOOZE (1).

lMpocnyxoByBaHHS pagio
BcraHogiTb nepemuikau (7) B nonoxeHHs BKI1. Bubepitb pagiocTaHLiio 3a sonomoroto pyyku (8). Bigperyniolite ryyHicTb 3a [ONOMOro
perynstopa (9). Bu MoxeTe BUMKHYTM pagiocTaHLito, 3MiHWBLLM NONOXeHHs nepemukaya (7) Ha OFF.

MpoxekTtop yacy (17) \ t

YBiIMKHITb NpoekTop 3a Aonomoroto nepemukada ON / OFF (21). PeryntoiiTe uiTkicTb BigobpaxeHux Lndp Ha CTiHi abo Ha cTeni B TemHil
KiMHaTi 3a SOMOMOTOK0 pyyky (22). BcTaHoBITh NpaBuUmbHUIA Yac, ogHo4acHo HaTucHyBLUK kHonky TIME (18) i kvonky HOUR (19) abo kHomnky
MIN (20).

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra: 230V ~ 50Hz & 6LR61
[MoTyxHicTb: 6BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOIO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miwwku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK NSt

nnacTuky. BignpavboBaHuil npUCTPIli NoBUHEH ByTv BiNpaBneruil y BIANOBIAHY TOuKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBLOMY CEpefoBHLLY. EnekTpuiHmin npucTpili noTpioHo
BN [0BEPHYTY TaK, 06 06MeXuTI ioro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To MOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BigAaTV 4O BifNOBIZHOMO NMYHTKY.



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A,01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY reeressnnenesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczeg6ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciaggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkoéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.



14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac tylko w suchym pomieszczeniu.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia woda. W przypadku zamoczenia urzadzenia, wpierw
odfacz suchymi dtonmi wtyczke z gniazdka sieciowego. Nastepnie przekaz urzadzenie do
serwisu w celu dokonania sprawdzenia lub naprawy urzadzenia.

17. Nie stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

18. Nalezy dbac o to aby kratki wentylacyjne byly zawsze odstonigte. Zastonieta kratka
wentylacyjna moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia a nawet pozar.

19. Na urzadzeniu ani w jego poblizu, nie wolno stawia¢ otwartych zrddet ognia lub
ciepta.

20. Nie pozostawiaj baterii w urzadzeniu jesli nie bedzie ono uzywane przez okres
dtuzszy niz tydzien.

1. Przycisk dzemki 9. Pokretto regulaciji gtosnosci

2. Przycisk ALARM 10. Antena FM

3. Przycisk ustawiania czasu 11. Wskaznik alarmu

4. Przycisk ustawiania zasypiania 12. Kabel sieciowy

5. Przycisk ustawiania godzin 14. Przefacznik AM / FM

6. Przycisk ustawiania minut

7. Przytacznik ON/OFF/AUTO/ALARM 16. Pojemnik na baterig

8. Pokretto wybierania stacji radiowych

17. Projektor 20. Przycisk ustawiania minut w projektorze
18. Przycisk ustawiania czasu projektora 21. Przetacznik ON / OFF projektora

19. Przycisk ustawiania godzin w projektorze ~ 22. Regulacja ostrosci projektora

Ustawianie zegara

Otwérz pojemnik na baterie (16) i zatdz nowa bateri¢ 9 V. Bateria podtrzymuje dziatanie zegara w przypadku braku zasilania w sieci.
Ustaw przetacznik (7) na OFF. Wiacz kabel sieciowy do gniazdka. Wyswietlacz czasu bedzie migat. Ustaw prawidtowy czas, naciskajac
jednoczesnie przycisk ustawiania czasu TIME (3) i przycisk ustawiania godziny HOUR (5) lub minut MINUTE (6).

Ustawianie czasu budzenia
Ustaw czas budzenia naciskajac jednoczesnie przycisk ALARM (2) i przycisk ustawiania godzin HOUR (5) lub minut MINUTE (6).
Nastepnie ustaw przetacznik (7) w pozycji AUTO — budzenie radiem lub ALARM — budzenie dzwonkiem.
Zadwieci sie wskaznik alarmu (11). Alarm mozna wytaczy¢ na 9 minut naciskajac przycisk SNOOZE (1). Alarm mozna wytaczy¢ na 24
godziny naciskajac przycisk ALARM (2). Do wytaczenia alarmu na diuzszy czas stuzy przetacznik (7) ktéry nalezy przestawi¢ w pozycje
OFF.

Automatyczne wytgczanie radia.
Naciskajac przycisk SLEEP (4) mozna pozostawi¢ dziatajace radio przed snem. Wytaczy sie ono automatycznie po godzinie. Radio
mozna wytaczy¢ wezesniej naciskajac przycisk SNOOZE (1).

Stuchanie radia
Przetacz przetacznik (7) na ON. Wybierz stacje radiowa pokrettem (8). Ustaw glosnos¢ pokrettem (9). Radio mozna wytaczy¢
przetaczajac przetacznik (7) na OFF.

Projektor czasu (17)
Wiacz projektor przetacznikiem ON /OFF (21). Ustaw ostro$¢ wyswietlanych cyfr na Scianie lub suficie w ciemnym pomieszczeniu,
pokrettem (22). Ustaw prawidtowy czas naciskajac jednoczesnie przycisk TIME (18) i przycisk HOUR (19) lub przycisk MIN (20).

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilania: 220-240V ~50Hz & 6LR61
Moc: 6w Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzgdzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej



